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крымскій цыганъ,





chel-Аnge dе Сaravaggio) entra dans un cabaret, et it

d'après nature le рortrait d'une bohémienne, disant que

сe sujet valait tous сeuх que l'antiquité nous a legués

раr raрроrt auх beauх-аrts.

«Нistoire de la peinturе en Лаhie раr-Лoin Сonder).

ГЛАВА I.

Дорóга.

Кто былъ въ Крыму, и имѣлъ удовольствіе

пожить или хотя только объѣхать Южный

берегъ его, тому, конечно, памятна дорóга

отъ Байдарскихъ Воротъ до Ялты, или, по

жалуй и дальше, до Алушки.

Положеніе путника, ѣдущаго по этой,

единственной тамъ дорогѣ, очень похоже на

то, какъ еслибы онъ, какимъ нибудь чудомъ

вознесясь съ своими Л0шадьми и экипажемъ

на высочайшую каланчу, началъ объѣзжать

верхушку ея потому самому балкону, съ ко
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тораго не дремлющій часовой высматриваетъ

появленіе гдѣ нибудь пожара. Впрочемъ сра

вненіе найвысочайшей каланчи съ Южнобе

режными громадами непрерывныхъ утесовъ

зубчатаго хребта Яйлы, которымъ она надви

нулась здѣсь почти надъ самое чорное мо

ре, сравненіе такое, повторяю, столько же

мизерно и не соразмѣрно, сколько не сораз

мѣрна величина песчинки противъ скалы, изъ

которой можно вытесать сотни мавритан

скихъ замковъ по образцу, украшающему

извѣстную Алупку. "

Вспомните только одно, что отъ подножія

Яйлы, грозно надвинувшейся надъ шумнымъ

моремъ, вѣчно лобзающимъ изумрудными сво

ими волнами ея порфирныеи гранитныеутесы,

причудливыя верхушки хребта ея бѣлѣютъ въ

блестящей синевѣ полдня стаями поднебес

ныхъ облаковъ, и что, съ половины высотыэ

тихъбудто окаменѣвшихъоблаковъ, съ высоты,

по которой винтообразно вьется южнобереж

ное шоссе, всѣ прибрежныя дачи и корабли

въ морѣ кажутся тодѣтскими игрушками или

картонными домиками, то морскими чайками

и бабами.
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Величіе, красота и неуловимомѣняющееся

разнообразіе видовъ ихъ рѣшительно неизо

бразимы.

Состояніе путника, ѣдущаго по дорогѣ, а

la lettrе, висящей между небомъ и бездною

моря на чудовищныхъ утесахъ незамѣтнымъ

и узкимъ карнизомъ, исполнено столько же

необыкновенныхъ наслажденій, сколько тре

вогъ и опасеній за жизнь.

Чтó говорить, всякому пріятно видѣть, на

примѣръ, море, когда оно, какъ необъятной

величины алмазъ, вдругъ кинется и засвер

каетъ передъ изумленными глазами огни

стымъ переливомъ разноцвѣтныхъ волнъ. Ко

гда чудной, и обаятельной силой своей оно

очаруетъ и ужаснетъ васъ, какъ манящій и

заколдованный кладъ. Но не всякому пріятно,

если колеса экипажа тоскачутъ, то скользятъ

надъ самыми краями, поминутно раскрываю

щихся передъ нимъ обваловъ, зіяющихъ

безднъ, крутыхъ скатовъ въ пропасти и у

жасающихъ однимъ видомъ своимъ стрем

нинъ, видимо валящихся въ одну общую

пучину моря.

Чуденъ блескъ скалъ искристаго порфира,

4. -
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утесовъ жолтаго, краснаго мрамора и дикаго

гранита хребта Яйлы, когда освѣщена она

ясной синевой полуденнаго неба. Кажется,

то не цѣпь горъ, но растянувшійся во всю

длину чудовищныхъ размѣровъудавъзаснулъ

надъ синѣющими берегами шумнаго моря,

разнѣжась на палящемъ солнцѣ и сверкая

кольцами своей непрободаемой чешуи.

За то, едвали привлекателенъ видъ гроз

ныхъ скалъ, когда навѣсятся онѣ надъ го

ловой путника съ такой опасностію, что отъ

одного стука колесъ, кажется, готовы обру

шится и растерѣть его въ прахъ.

"Но въ тоже время невыразимопріятно очу

титься вдругъ какъ бы среди облаковъ, и

нестись съ ними надъ дивнымъморемъ, надъ

проносящимися ланшафтами живописнѣйшихъ

береговъ его, утонувшихъ въ голубомъ ту

манѣ. Изумленные глаза путника, переполнен

паго жаднымъ любопытствомъ, разбѣгаются,

и, хотя минуто, но утопаютъ въ тѣнистыхъ

садахъ, въ раскошныхъ виноградникахъ и

въ ярко мелькающихъ цвѣтникахъ. Онъ ра

достно встрѣтитъ прижавшіяся къ горамъ

татарскія деревеньки, живописно раскинув



— 7. —

шіяся поскатамъ богатыя дачи и затѣйливые

домапомѣщиковъ.Гонясьзаубѣгающеюдалью,

глазамъ его отрадно скользить по развиваю

щейся понорамѣ манящихъ къ себѣ видовъ,

и все это видѣть какъ во снѣ, какъ съ обла

ковъ, какъ.... Но содрогнется путникъ,содро

гнется всякій человѣкъ, когда внезапно, очу

тится онъ подъ скалой, которая какъ бы ба

лансируетъ на остріѣдругой, иобѣповиснутъ

надъ его головою; когда нѣкогда обрушив

шійся утесъ стокнулся на утесъ и оба, въ

паденіи образовавъ какъ-бы валящійся тре

угольникъ, изумятъ его пуще Болонской ба

шни непостижимостью законовъ равновѣсія

тѣлъ. Всякъ подивится этой красотѣ вѣкова

го разрушенія. Вѣковой дубъ скалами разо

дранъ пополамъ. Корнями его, какъзасмолен

ными канатами, задержанъ отшатнувшійся

утесъ. Вѣковыя сосны паденіемъ обваловъ

обращены корнями вверхъ и растутъвѣтвями

внизъ. Густолистая ясень, курчавый букъ ве

личаво раскинулись на цѣльномъ гранитѣ,

впившись корнями въ едва замѣтнуюскважи

ну, въ щель цѣльной скалы. Тамъ на дере

вьяхъ выросли деревья. На сгнившихъ ду
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бахъ и берестахъ роскошно разрослась жи

молость и рябина. Здѣсь на утесѣ, какъ на

бронзовомъ лбѣ колоссальнаго урода, выросъ

вѣчноцвѣтущій кустарникъ. Вотъ надъ голо

вой его виситъ цѣлый лѣсъ.

Но вотъ дорога вбѣгаетъ въ обвалъ. Море

пропадаетъ изъ глазъ и путникъ очутился

въ какомъ то гротѣ, подъ темными сводами

густой и цвѣтущей зелени. Скопившаяся ду

хота напоена оживляющимъ благоуханіемъ

цвѣтовъ, деревъ и древесныхъ смолъ. Мѣ

няющіяся, одна другойярче, нѣжнѣе, краски

перемѣшаны съ очаровательными узорами бѣ

гущихъ просвѣтовъ и дрожащихъ тѣней.

Стукъ колесъ раздается дрожащимъзвономъ.

Шелестъ вѣтвѣй кажется звучнымъ шумомъ.

Падающій по каменистому дну пропасти ру

чей, крики дикихъ птицъ ласкаютъ слухъ

гармоніею. Но роскошноевидѣніе пронеслось.

Дорога сново выскочила на скалу. Снова

вспыхнуло синимъ огнемъ пустынное море,

повѣсились падъ головой скалы , грознѣе и

опаснѣе прежняго. Путникъ спова какъ-бы

въ облакахъ, между безднами синяго неба

и голубаго моря. Зубчатые утесы хребта
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Яйлы снова понеслись въ небесной синевѣ

ярко-цвѣтными башнями, дворцами, дивными

35мкями.

По этой-то самой дорогѣ, лѣтъ семь тому

назадъ, однажды, подъ вечеръ,ѣхала скрипу

чая и неуклюжая татарская „маджара“ за

пряженная парою чорныхъ буйволовъ.

Большіе рога буйволовъ, буквою s ложась

по толстымъ и коренастымъ шеямъ ихъ,

обнаруживали тѣмъ хорошую породу этихъ

животныхъ. Рослые но скудоволосые, они каза

лись телятами передъ громадностьюмаджары,

которую влекли необыкновенно медленнымъ

и лѣнивымъ шагомъ. Издали маджара эта

казалась движущеюся копною или калмыцкою

юртою, покрытою ветхими рогожами, кускт

ми жолтаго и синягн сукна ичорной, засмо

ленной кожей буйволовъ.

Вслѣдъ за маджарою шаршавая тройка ви

слоухихъ ословъ тащиларусскую щегольскую

кибитку на колесахъ, окованныхъ блестящею

шиною и съ желѣзными втулками. Сверхъ

поклѣта кибитки раскинутъ былъ жолтый ко

веръ съ яркими и большими цвѣтами, а сзади

кибитки, въ дырявомърейтухѣ, привязана бы

4
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ла цѣлая копна бурьяноватаго и сухаго какъ

порохъ сѣна. Не смоуря на то, что сѣно

казалось годнымъ лишь для пищи огню, но

оно манилоза собой двѣ издыхавшія, кривыя

и изсадненныя клячи и хромаго осленка, на

которомъ ѣхалъ верхомъ нагой, чорный и

курчавый цыганенокъ съ глазмми красными,

какъ у Какерлака. Кибитка тоже нагружена

была вплоть до самаго верха цвѣтными по

душками, сонными, полуодѣтыми въ пестрое

тряпье женщинами, дѣтьми и войлоками.

Вислоухою и шаршавоютройкоюуправлялъ,

сидѣвшій на передкѣ, татаринъ, съ бородой

никакъ не меньшей славной нѣкогда бороды

Гусейна или Пушкинскаго черномора. Возни

ца этотъ былъ разумѣется цыганъ. Но по

одеждѣ онъ казался туркомъ. Чорноволосая

и курчавая голова его была обвита бѣлой

чалмой. Синяго сукна куртка, верблюжіе ша

равары, поясъ, босыя ноги и турецкая посад

ка на облучкѣ русской кибитки, давализнать

между тѣмъ, что онъ былъ болѣе послѣдова

тель Магомета, чѣмъ Христіанинъ.

Въ сторонѣ отъ Кибитки, на ровнѣ съ на

гимъ всадникомъ шло, или, точнѣе говоря,



неслось, скакало и кружилось молодое, строй

ное и гибкое существо, пола котораго съ

разу ни какъ нельзя было различить.

Одной рукой держа надъ головой своей

бубенъ, украшенный множествомъ колоколь

чиковъ и побрякушекъ на проволокахъ и на

струнахъ, а другою стуча и треля по натя

нутой кожѣ бубна, игривое существо это ка

залось Египетской Альмeей.

Но всмотрѣвшись въ пего ближе, легко

было узнать дѣвушку изъ породы Крымскихъ

или Татарскихъ цыганъ. Цыганка эта была

одѣта какъ настоящая одалиска, или какъ

нѣсколько похоже одѣваются унасъ ногайки,

въ нагайскихъ аулахъ близъ Бердянска, Ме

литополя и Менонитскихъ колоній на молоч

ныхъ водахъ. Чорные съ синимъ отливомъ

и густые волосы ея заплетены были вокругъ

головы множествомъ тонкихъ косичекъ, въ

концы которыхъ вплетены были шнурки, лен

точки и дажеметаллическія змѣйки. Верхуш

ку головы ея прикрывала краснаго бархата

съ шитьемъ феска. Въ маленькихъ ушкахъ,

вмѣсто серегъ висѣли большія серебрянныя

кольца. Дѣвушка одѣта была въ „шальвары“
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изъ желтой китайки, съ лампасами изъ позу

мешта. Бѣлой тармаламы съ чорными цвѣточ

ками бешметь на ней надѣтъ былъ нараспаш

ку. Ситцевая рубашка и жилетъ не мѣшали

между прочимъ замѣтить стройной и тонкой

ея таліи. Эта послѣдняя, какъ нарочно, пере

тянута была поясомъ изъ желтаго позумента.

Бронзовагоцвѣта ноги ея обуты были въ кра

сненькіе туфли съ острыми изагибающимися

вверхъ носками. А повыше косточекъ на обѣ

ихъ ногахъ цыганки надѣты были ожерелья

изъ костяныхъ иметаллическихъбубенчиковъ,

гремящихъпуще всякихъкастаньетъ.На строй

ной, но загорѣлой шеѣ дѣвушки знатокъ въ

нумизматикѣмогъ бы насчитать покрайнеймѣ

рѣ штукъ двадцать различныхъзолотыхъ и не

золотыхъ, древнихъ и новыхъ монетъ, начи

ная отъ піастра до русскихъ червонцевъ и

тѣхъ древнихъ греческихъ и римскихъ мо

нетъ, которыя находятъ въ Керченскихъ и

Кавказскихъ горахъ и продаютъ охотникамъ

рублей по 50 за штуку. О красотѣ этой цы

ганки трудно что нибудь сказатьуже потому,

что съ перваго взгляда все существо ея, ка

залось, состояло изъ одного огня, который въ



— 15 —

движеніяхъ, въ живости лица” и въ черныхъ

глазахъ ея такъ неудержимо прорывался ка

кимъ-то летучимъ, блуждающимъ пламенемъ.

Въ дополненіе костюма, на рукахъ ея на

дѣто быломножество браслетъ ичотокъ, а на

длинныхъ и тонкихъ пальчикахъ, съ раскра

шенными желтой краской ногтями, было за

мѣтно не мало колецъ.

Но замѣчательною личностіюэтого пестра

го поѣзда крымскихъ цыганъ, былъ человѣкъ,

ѣхавшій на скрипучей маджарѣ, лѣнпво вле

комой чорными буйволами. Издали онъ не

былъ похожъ ни на турка, ни на татарина.

Скорѣе его можно было иринять задревняго

фавна подъ остро-верхой бараньей шапкой,

какія носятъ персіяне и грузинскіе лезгины.

Это былъ тоже цыганъ до того косматый, об

росшій волосами, что, еслибы глаза его не

сверкали двумя бѣгающими огнями, а перла

мутровые рядызубовъ его необозначали рта,

то не мудрено было самое лицо его принять

за затылокъ. Цыгану, казалось, былолѣтъ подъ

сорокъ. Всклоченная голова серебрилась уже

сѣдиной. На цыганѣ не замѣтно было даже

подобія рубашки. Еезамѣнилъ онъ изъ синей
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китайси архалукомъ, который никогда не за

стегивался. Въдовершеніевсего на ногахъего

были кожанные шаравары и турецкіе туфли.

Одинъ только поясъ изъ серебристой парчи,

концы котораго выпущеныбыли сзади буквою

Х, составлялъ единственное, можно сказать,

украшеніе диковиннаго его наряда.ТБдучи на

маджарѣ, возница этотъ курилъ изъ коротень

кой трубки и то и дѣло сплевывалъ по сто

ронамъ.

О скорости ѣзды этого татарско-цыганска

го поѣзда читатель можетъ судить уже по

одному тому, что буйволамъ и осламъ пред

оставленабыла полная свобода идти какъ имъ

захочется, а дорога, по которойэти животныя

тащили свои обузы, извиваласьмежду такихъ

стремнинъ и утесовъ, по какимъ вьется она

только междуКучукъ-КойиМухалаткой. Рус

скій человѣкъ пропалъ бы съ тоски отъ по

добной ѣзды. Но для Крымцевъ, а въ осо

бенности для крымскихъ цыганъ ѣзда въ го

рахъ чѣмъ медленнѣе, тѣмъ, кажется, отрад

нѣе.

Не лишнимъ считаю замѣтить здѣсь, что

большая часть крымскихъ цыганъ живетъ по



чти дикарями. Религіи, обрядовъ ея и поня

тій о родствѣ, свойствѣ и отношеніяхъ, воз

никающихъ вълюдскихъ обществахъ, дляцы

ганъ крымскикъ по большей части не суще

ствуетъ. Соединяетъ ихъ въ общества только

языкъ, одинаковый образъ жизни, усвоенныя

ими извѣстнаго рода занятія, привычки и на

конецъ родъ ихъ–поколѣніе. Одежда этихъ

цыганъ различна. Женщины одѣваются или

по татарски или по калмыцки, ночаще всего,

какъ случится. Мужчипы тоже большею ча

стію носитъ одежду смѣшанную, т. е. на по

ловину татарскую, па половину русскую, или

ходятъ чисто потатарски. Но попадаютсяме

жду ними совершенные арлекины и полуди

кіе нагиши. Племя крымскихъ цыганъ то са

мое, которое въМалороссіи иНовороссіи из

вѣстноподъ названіемъцыганъ, плащеватыхъ.“

Цыгане эти большею частью ведутъ жизнь

скитальческую. На арбахъ и маджарахъ, за

мѣняющихъ имъ и домъ и все хозяйство,

они переѣзжаютъ изъ деревни въ деревню

во всякое время года. Но въ одной и той

же деревни цыгане долго не остаются, а

спѣшатъ выѣхать за деревню и тамъ ужъ
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располагаются на житье-бытье,болѣе или ме

нѣе продолжительное. Въ хатѣ иливъмазан

кѣ цыганъ жить ни за что въ свѣтѣ не ста

нетъ; по той причинѣ, что дѣти его не вы

носятъ запаху глины, какъ говорятъ они.

Крымскіе цыгане не занимаютсяпреимущест

венно мѣной лошадей, воловъ и т. п. что

водится за всѣми прочими цыганами, живу

щими внѣ Крыма. Крымскихъ цыганъ,породу

ихъ занятій, можно раздѣлить такъ, они или

народные музыканты или кузнецы или кор

зинщики и бочары вмѣстѣ.

Цыгане музыканты, наигрывая въ рожокъ и

бубуня въ турецкій барабанъ, оглушающій

всю татарскую деревню (что впрочемъ тата

рамъ очень нравится), добываютъ себѣ тѣмъ

кусокъ хлѣба, кромѣ того они сами занима

ются выдѣлкою и продажей музыкальныхъ

пнструментовъ: барабановъ, писчикомъ, ду

докъ, трехструнныхъ балалаекъ, которыя Ба

лаклавскіе греки называютъ „лирами“ гуди

локъ, трещотокъ и выковываютъ варганы.

Цыгане-кузнецы, какъ и всякіе другіе куз

нецы, дѣлаютъ: ножи Для рѣзки винограда,

табаку и всякихъ фруктовъ, топоры, гвозди,
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долота, подоски, ухнали, кольца и мундшту

ки для уздъ, сѣдлы, подковываютъ лошадей,

воловъ, ословъ, выковываютъ татарамъ кухон

ную и столовую посуду и гартуютъ крицы,

серпы, косы и т. п.

Корзинщики и бочары, какъ показываетъ и

самое названіе ихъ, занимаются тѣмъ, что,

чрезвычайно искусно и прочно выплетаютъ

изъ виноградныхъ и ракитныхъ лозъ корзи

ны, кошели необходимые при уборкѣ вино

града и фруктовъ, дѣлаютъ клѣти и куфы

(плет. кадки), набиваютъ ведра, бочки, пере

рѣзы, строютъ и оковываютъ „тарапаны“для

Давки вина.

Вообще крымскіе цыгане, какъ ремеслен

ники, народъ очень необходимый и полезный

для татаръ тѣмъ болѣе, что издѣлія свои

они не продаютъ татарамъ за наличныядень

ги, но мѣняютъ ихъ на хлѣбъ, на фрукты,

одежду, сало, мясо и на матеріалы для сво

ихъ издѣлій. Въ деньгахъ, по видимому,

цыгане не нуждаются. Бѣдный образъ жи

зни ихъ и занятія, которыми они честно до

бываютъ свой насущный хлѣбъ, не пораж

даютъ и не развиваютъ въ нихъ за то ника

5
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кихъ общественныхъ пороковъ идурныхъ па

клонностей. Цыгане крымскіе кротки какъ

дѣти, добры, простодушны и боязливы, хотя

часто по виду своему кажутся совершенными

головорѣзами. Ни въ воровствѣ, ни въмошен

ничествѣ никто ихъ упрекнуть не можетъ

Они честцы. Кромѣ наружнаго вида, другая

особенпость цыганъ этихъ заключается въ

томъ, что они нежестокосердны ни сълюдь

ми, ни съ животными. Цыганъ охотнѣе самъ

перенесетъ голодъ и удары, чѣмъ допуститъ

до того своихъ лошадей, буйволовъ, воловъ

и ословъ. Дѣти этихъ цыганъ часто до юно

шескаго возраста не знаютъ ни какой одеж

ды. Зимой, неодѣтые и босикомъ, они съра

достію гасаютъ (шалятъ) по снѣгу ш незна

потъ простуды.

Пища крымскихъ цыганъ большею частью

такая, какъ и у всѣхъ крымскихътатаръ. Хо

тя нерѣдко случается, что они лакомятъ се

бя и кониной, что впрочемъ водится и за

татарами, особенно живущими въБайдарской

долинѣ. Замѣчательно, что при бѣднойжизни

крымскіе цыгане доживаютъ до глубокой

старости, какъ мужчины такъ и женщины.
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Многіе изъ стариковъ-цыганъ славятся пѣс

нями и импровизаціями про былое и про

грядущее: дѣвушки и дѣти пляшутъ „халян

дру“, а женщины занимаются ворожбой и

славятся у татаръ знаніемъ цѣлебныхъ травъ

и вообще искусствомъ лечитьтравами, соками

изаговорами болѣзниулюдей иуживотныхъ.

Крымскіе цыгане пользуются въ Крыму

добрымъ расположеніемъ татаръ, въ особен

ности если первые еще и Мухамедане.

Цыгане, составлявшіе нашъпоѣздъ, извѣст

ны были въ татарскихъ деревняхъ по южно

му берегуКрыма какъ отличные музыканты и

кузнецы. Въ пору произшествій нашего рас

каза, они, проживши почти полъ-лѣта на бе

регу моря, въ Судакѣ, подъ плетнемъ пре

краснаго Сафалы-Сарай, пробирались теперь

въ Байдарскую долину. Имъ представлялось

тамъ больше средствъ къ прокормленію въ

зимнюю пору себя и своего скота. Поѣздъ

этотъ ужъ дней пять какъ былъ въ дорогѣ

изъ Хапсхора.

Теперь же раздирающимъ скрипомъ своей

маджары онъ мучилъ, пилилъ этотъ прекрас

ный воздухъ горъ близъ покойнаго Кучукъ
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Кой. Сапъ лѣнивыхъ буйволовъ, дыханіемъ

своимъ шумящихъ не хуже кузнечныхъ мѣ

ховъ, и упорство ословъ увеличивали труд

ность этого пути до нельзя. Скоро однакожъ

ѣзда эта заключилась тѣмъ, что цыганскій

поѣздъ остановился какъ разъ на одномъ

изъ наибольше выдавшихся въ море утесовъ

Яйлы. Отсюда онъ похожъ былъ издали на

ворону, взгромоздившуюся на голый сукъ

одного изъ высочайшихъ осокоровъ, росшаго

въ сторонѣ необъятно разступившаго мачто

ваго лѣса.

Статься могло, чтоцыгане наши продолжа

ли бы путь свой и дальше, то есть выше и

ближе къ Байдарскимъ воротамъ, которыя,

какъ квадратное окно сквозятъ въ одной изъ

верхушекъ высокоутесистагохребта, илипод

нялись бы покрайней мѣрѣ до того пролома

въ скалѣ, сквозь которую юркнула почтовая

дорога, если бы не помѣшало тому одно не

чаянное обстоятельство.

Обстоятельство это заключалось въ томъ,

что ѣхавшій на маджарѣ цыганъ примѣтилъ

внизу какое-то стадо, которое всякій другой

счелъ бы за стадо птичекъ, прыгавшихъ на



— 21 —

крутомъ скатѣ горы, или принялъ бы за стадо

крысъ, рыскающихъпокрутизнамъза коренья

ми травъ и кустарниковъ. Нозоркіе глаза цы

гана тотчасъ различали въ немъ стадо овецъ

Мухалатскихъпастуховъ. Примѣтя овецъ, цы

ганътотчасъсоскочилъ съмаджары, забѣжалъ

впередъ буйволовъ и, схвативъ съ рогъ ихъ

налыгачь, закричалъ „чокъ.. чокъ...“, и началъ

привертывать ихъ къ правой сторонѣ дороги,

по которой катился свѣтлый ручеекъ ключе

вой воды.

— Гэ... токѣ хaвердe, іокъ, іокъ «хавeрде

(ну, ну!живѣй!),закричалъ на свою вислоухую

тройку другой цыганъ, силясь поворотить ее

вслѣдъза передовымъ, которыйостановился.

—Ачто, сизый голубь, нехочешь ли вотъ

этою водичкой промочить горлушка своимъте

ляткамъ? Вишь, какъ они съ натуги засапа

лись, что не сдыхаются, бѣдненькіе! Добре,

добре, отецъ мой и братъ! Я и своихъ ска

кунчиковъ поподчую, и они, сердечные, со

всѣмъуже изъ силъ выбились! говорилъуправ

ляющійвислоухой тройки, на полуцыганскомъ

и полутатарскомъ нарѣчіи цыгану, отпрягав

шему уже своихъ буйловъ.
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—Всякійчасъ святой!мойсердечный, Олай

Баръ. Но часъ вечера самый святой. Здѣсь

МЫ О(УТЯТНОВИМОЛЯ. На IIОЧ.161”ТЬ.

— Якши (хорошо), якши, мой счастливый

Сиди-Брамъ! Моими клещамитвое желѣзоко

вати! Ночлегъ тутъ намъ привольный будетъ.

Великій Богъ и Пророкъ Его послали намъ

добрую воду. Ночѣмъжетутъбудутъ забав

ляться наши телятка и мухортенькіе скакун

чики, Сиди? Видишь, тутъ скала на скалѣ, и

всѣ, какъ мое колѣно, безъ стебелька травки,

безъкустика, какъ наясномъ мѣсяцѣ. Авыше

и ниже этой дороги некуда и ноги поста

вить!

— Вѣчно царствовати душѣ твоего отца,

дружище мой, Олай-Баръ. Ноты забылъ, ка

жется, словаКорапа: путникъ,благослови про

рока твоего на всякомъмѣстѣ, иОнъ пошлетъ

тебѣ сладкую пищу, прѣсную воду и Про

хладную тѣнь; или ты и на землю уже нико

гда не смотришь, что ничего на ней не ви

дишь. Посмотри-ка туда! Говоря это, старый

Сиди-Брамъ одной рукой указалъ на примѣ

ченноеимъстадо, а другою придерживаядру

га за плѣчо, продолжалъ: оно нашложе себѣ
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тамъ пищу. Найдемъ и мы ее здѣсь. Нужно

только надѣяться,любить своихъ женъ и бе

речь добро свое, а прочее все придетъ само

собою.

Послѣднія слова стараго и косматаго Сиди

Брама показались такъ убѣдительными другу

его Олай-Бару, что, не закричавъ даже на

своихъословъ „чокъ, чокъ“, онъ принялся вы

прягать ихъ,

Буйволы и ослы были отпряжены и вмѣстѣ

съ клячами пущены на „произволъ.

Проснувшіяся цыганки, лежа ипотягиваясь,

зѣвали и выставляли изъ кибитки босыя ноги

изагорѣвшія руки. Потомъ онѣ поднялимежъ

собой говоръ, смѣхъ и крики. Нѣкоторыя изъ

нихъ, выставивъ свои растрепанныя головы,

долго разсматривали окрестность. Другія тот

часъ соскочили СЪ В030въ, ДОстали изъ хлама

и поклажи мѣдные кувшины, похожіе своею

формою на степныхъ журавлей, наточили въ

нихъ изъгорнаго фонтана чистой и холодной

воды, напились и начали умывать себѣ лица,

руки и ноги, предоставляя воздуху и спускав

шемуся уже къзакату солнцузамѣнить собой

назначеніе нашихъ полотенецъ. Обмывши се
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бя, цыганки принялись умывать своихъ дѣ

тей.

Отставшая вмѣстѣ съ ѣхавшимъ на осленкѣ

цыганчукомъ, молоденькая плясавица подъко

нецъ уплясалась до такой степени, что по

смуглому ипылавшему огнемъ еялицу ручья

ми струился потъ. Звучный бубенъ висѣлъ на

рукѣ ея. Взволнованная грудь, тяжелая от

дышка, разгорѣвшіеся глаза и мягкость разго

ряченнаго тѣла, придавали стройной фигурѣ

ея видъ Гавазе.

Подбѣжавъ къ бившему изъ скалы ключу

воды, она сорвала съ головы своей феску и

подставила подъ него всю голову. Холодная

вода заструилась помножествучорныхъ косъ

дѣвушки, хрусталью вуалью сверкнула по ея

лицу, шеи и взволнованной груди, промочила

всю ея одежду и сбѣжала по ногамъ.

— Юцаде, чтотыдѣлаешь? Яманъ (дурно)

такъдѣлать. Твойбешметъ итвои новые шаль

вары отъ воды совсѣмъ пропадутъ и цвѣтъ

потеряютъ! закричали цыганки, схвативши ее

за руки и отводя прочь.

Но шаловливая Юцаде, какъ вьюнъ, вы

скользнула изъ рукъ ихъ и, сшвырнувши съ



себя туфли, полѣзла въ трещину скалы и по

грузила ноги въ кипучее горло ручья по

чти до самыхъ колѣнъ.

Въ слѣдъ за этой ея шалостію нагой цы

ганенокъ самъ собою бухнулъ съ осленка на

земь и, обрадовавшись водѣ, началъ скакать

и выплясывать по бѣгучемуручью халяндру,

подшлепывая себя пятками.

— Баланчукъ, милое дитя мое, баланчукъ,

лѣзь-ка сюда, ко мнѣ. Здѣсь-тохолодная вода,

вотъ-то холодная! Ступай ко мнѣ на колѣни!

кричала дѣвушка, болтая въ ручьѣ но

г341,

— Прочьоттуда,Юцаде. Зачѣмъты помути

ла воду! Прочь, сейчасъ!Илия стащутебяза

ноги! кричала ей хрипливая, старая цыганка,

ея мать, Менъ-Ханъ.

— Оставь ее! вѣрная мояМенъ-Ханъ. Пусть

ее тамъ прохлаждается. Ты достань-ка изъ

арбы коверъ, да разстели его вотъ здѣсь, у

ручья. Уже время мнѣ совершить умовеніе

и вечернюю молитву. Я пока стану возда

вать честь Пророку. Вы же, дѣти мои, раз

ложите огонь, готовьте ужинъ и мягкія по

ОТЕЛИ,

14
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Говоря это своей Менъ-Ханъ, игравшей

въэтомъ обществѣ роль первой жены, косма

тый Сиди-Брамънабожно сложилъ свои руки,

перешелъ на противоположную сторону доро

ги,склонился на каменныйбарьеръея и,устре

мивъ быстрые глаза свои на море, началъ

провозглашать обычныйпризывъ правовѣрныхъ

къ вечерней молитвѣ.

Высокій, чистый и довольно страстный го

лосъ Сиди однозвучными и невидимыми стру

нами скоро забрянчалъ по всѣмъ скаламъ.

Въ упругомъ воздухѣ, надъ спокойною пропа

стію онъзазвучалътоюсладостноюдля татаръ

лодіею, которою звучитъ тихо льющійся ,

въ спокойный часъ вечера, голосъ муллы съ

высокой башни минарета. ":

Старый Сиди-Брамъ въ цыганскомъ табóрѣ

этомъ былъ то, что называлось въ древности

патріархомъ. Призывъ къ вечерней мо

литвѣ, которымъ въ настоящую пору, огла

силась торжественная тишина горъ и овра

говъ, совершаемъ былъ набожнымъ Сиди не

ради одной только строгости выполненія об

ряда. Главнымъ побужденіемъ къ тому бы

ла задняя мысль Сиди, которая побудила

—— —«.



его и остановитьсяздѣсь на ночлегъ. Онъду

малъ, не удастся ли ему приманить къ себѣ

Мухалатскихъ чабановъ и какъ нибудь пожи

виться отъ нихъ свѣжей баранипой.

— Недойдетъ мойголосъ, такъ огонь при

манитъ ихъ, говорилъ про себя Сиди, пере

водядухъ послѣдолгаго и непрерывнаго крика.

Между тѣмъ, какъ набожный цыганъ совер

шалъ лукавый призывъ, стараяМенъ-Ханърас

кинула уручья цвѣтной коверъ, поставила на

немъ два мѣдныхъ журавля съ водой и по

крыла ихъ кускомъ бѣлой, шерстяной матеріи

съ татарскимъ шитьемъ разныхъ каракулекъ.

Олай-Баръ напоилъбуйволовъ, ословъ и хро

мыхъ клячей и погналъ ихъ за скалу искать

подножнаго корма иудобнаго ноглега. Апро

чія пзъ сожительницъСиди и Олай-Бара, кто,

сѣвши подъ колесомъмаджары, кормилъгруд

ныхъребятъ, актовмѣстѣ съЮцадепокараб

кался на утесы собирать сушнякъ, зелень

и коренья для ужина. Старая же Менъ-Ханъ

принялась потомъ расташовывать кибитку, вы

нимать посуду, подушки, тюфяки, разворачи

вать шатры и т. п. дрянь, котороюнабиты были

до верха походныя ихъ юрты.
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Кончивъ молитвенный призызъ, Сиди подо

шелъ къ ковру, скинулъ полуистоптанные свои

туфли исъ видомъ глубокаго благоговѣнія бо

сыми ногами ступилъ наприготовленноемѣсто.

Омывъ руки, ноги, губы и грудь и вытершись

кускомъ шерстяной матеріи съ шитьемъ, онъ

перевязалъ свою чалму, обратился лицомъ на

востокъ, сѣлъ, поджавъ подъ себя ноги, и

началъ, перебирая четки, творитьмолитву, из

рѣдка кладя на мягкій коверъ поклоны.

Минутъ нѣсколько спустя, съзвономъ, сту

комъ и крикомъ пронеслась перекладная. Ли

хой, рыжеволосый орловецъ, трясшійся на об

лучкѣ ея, поровнявшись съ таборомъ, закри

чалъ вовсе горло: „гей вы! вороны косматыя!

что на дорогѣ-то расшатронились! Прочь!„

Перекладнаяумчаласьтакъбыстро,чтоСиди

неразслышалъ даже словъ ямщика и остался

спокойнымъ по прежнему. По окончаніи мо

литвы, онъ поднялся на ноги, снова всматри

вался въ даль и возвратился къ своему то

варищу.

— Олай,братъмой идругъ!Что этотыхо

чешьдѣлать? спросилъ онъ его, увидя передъ

Баромъ чуть не цѣлый лѣсъ сушняку изъ со



— 29 —

сны и дубовъ, который тотъ притащилъ на

себѣ изъ горъ.

—Да вотъ, братище, думаю все это пору

бить на дрова, развести огонь и приняться за

—О, разумная у тебя башка, братъ мой

Олай, сказалъ Сиди, любившій поощрять вся

кій трудъ Олая, а самъ, между тѣмъ, кромѣ

жаренія шашлыковъ, игры въ рожокъ, въдуд

ку, отъ роду своего ничѣмъ больше незани

мался. А какъ ты думаешь, дружище, приба

вилъ онъ потомъ: услышатъ ли мой рожокътѣ

чабаны, на которыхъ я тебѣ указывалъ, и до

гадаютсяли они, чтомы расположились здѣсь

ночевать?

—Тѣ-то, счастливецъмой,не услышатъ. До

нихъ голосъ твоего рожка едва ли дойдетъ

заэтими горами. Нопогодп, на это есть дру

гое средство.Сейчасъяразложукостеръ.Огонь

притянетъ ихъ къ намъ, навѣрное!

—Придти-то они придутъ, толькобы замѣ

тили илиуслышали насъ. Чабанамъ, вѣдь, что

накладъ набрести на нашъ таборъ. Впрочемъ,

мнѣ кажется, что они ужъ замѣтили и услы

шали Юцадe. Я нарочно ее заставилъ бить



— 30 —

въ бубенъ и плясать не подъ варганъ все вре

мя ѣзды нашей отъ Мелаза.

—Волкъчуетъ стадо по вѣтру, Сиди, ача

банъ замѣчаетъ цыганъ по дыму. Погодп-ка,

сейчасъ ямѣхомъ раздую огонь повышеэтой

скалы, а стукъ моего молотка раздастсядаль

ше твоего рожка.

—Менъ-Ханъ, гдѣмойрожокъ?Подаймнѣ

его! Да отними изъ рукъ баланчука (дитяти)

бурдюкъ (желудокъ налитый баран. саломъ).

Онъ опять объѣстся однимъ саломъ ибудетъ

кричать на завину (желудочная боль).

ПослушнаяМенъ-Ханъподала Сиди егоро

жокъ и вырвала изъ рукъ нагаго цыганенка

бараній желудокъ.

Сиди отошелъ къ тому мѣсту, откуда не

давно онъ прокричалъ призывъ и записчалъ

такъ рѣзко и сильно, что всякій не при

выкшій къ татарской музыкѣ, бѣжалъ бы за

тридевятьземель.

Олай-Баръ нарубилъ дровъ сложилъ ко

стеръ, пристроилъ къ нему свой кузнечный

мѣхъи наковальню, развелъ огонь и принялся

раздувать его мѣхомъ. Огонь быстро охва
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тилъвесь костеръ и блѣдное егопламя пови

лось по сводамъ нависшей скалы.

Лишь только Олай-Баръ присѣлъ у нако

ковальни, и иринялся за молотокъ, какъ ужъ

почувствовалъ, что въ рукахъ унего зачесал

ся цыганскій бѣсъ. Онъ грянулъ молоткомъ

по наковальнѣ и ужъ началъ было подпрыги

вать, какъ кузнецъ, кующійраскаленное желѣ

зо, но вспомнилъ, что въ другой рукѣ его

еще небыло нижелѣзныхъ клещей или щип

цовъ,нираскаленнагожелѣза. Олай-Баръбылъ

то, что называется кузнецъ по страсти. Ко

ватьчтобыто нибыло и гдѣбытонибыло–для

него уже составляло верхъ всякаго наслажде

нія. Ковалъ онъ все, что только можно выко

вать изъжелѣза: начиная съ иголокъ, варгановъ

и мелкокольчатыхъ цѣпочекъ докосъ, нож

ницъ и лемишей для плуговъ. И все это онъ

ковалъ только при помощи молотка, щипцовъ

и наковальни. Кузнечное ремесло вънемъ на

конецъ развилось дотого, что онъ за око ба

раньяго сала, или за папушу крѣпкаго табаку

даже дергалъ татарамъ зубы. Дантистическій

способъ его не отличался ни особеннымъ ме

ханизмомъ, ни невѣрностію пріемовъ. Зацѣ
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питъ струной или проволокой забольнойзубъ,

да потомъ, изъ подъ-тишка, сунетъ между

глазъ раскаленное до бѣла желѣзо, боль

ной рванется назадъ, изуба во рту какъ-буд

то не бывало.



Татарскіе чабаны.

Между тѣмъ какъ Сиди нестерпимѣйшимъ

образомъ писчалъ въ свой рожокъ, а живое

воображеніе цыгана растравляло аппетитъ его

свѣжимъ шашлыкомъ, палящее солнце спуска

лось къ закату. Томительная жара дня, раз

горячившая песчинки и скалы, разварившая

всѣ живыя твари отъ человѣка до мельчай

шаго жучка, обварившая вѣковые дубы и бе

реговую осоку, буйволовъ и лѣсныхъ бѣ

люкъ, — жара эта съ наступленіемъ вечера

снялась, слетѣла съ изнемогшей въ конецъ

земли и какой-то бронзовой массой отлилась

и остановилась въ одномъ воздухѣ.

Въ самомъ дѣлѣ горячій воздухъ подъ ве

черъ ощутительно сгустился, посвѣжѣлъ ижа

зался золотымъ, прозрачнымъ шаромъ. Вы



сокій сводъ неба еще гуще и ярче забле

стѣлъ синевой. На чистомъ полѣ его един

ственное облако казалось морской раковиной.

Лучезарное солнце огненнымъ шаромъ кати

лось за далеко утопавшія въ небесной сине

вѣ зубцы Яйлы. Въ это время всѣ крымскія

горы, казалось, освѣщены были бенгальскими

огнями. Долины, въ которыя проникалъ еще

лучь заходящаго солнца, освѣтились будто

электрическимъ свѣтомътакъ четко, ясно, что

за десять верстъ можно было на каждомъ

дубѣ или каштанѣ сосчитать вѣтви и листья,

въ роскошныхъ виноградникахъ различать ян

тарныеи яхонтовые грозды. Море казалосьто

синими,то изумрудными горами,хотя воздухъ

былъ тихъ и спокоенъ. Глухой гулъ пѣнис

тыхъ, мѣрныхъ и невѣсть какими вѣтрами

вздутыхъ волнъ его, мало по мало перехо

дилъ въ тотъ торжественный мотивъ, подъ

звуки котораго такъ чудно грезитъ и млѣетъ

роскошная и сладострастная ночь Крыма.

— Ля-ля, кошкеде, Ля, кошкеДе! (ба,ба!

здравствуйте!), радостно, ноне теряя важно

сти своего вида и приложа руку къ сердцу,

закричалъ косматый Сиди, спѣша на встрѣ
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чу двумъ чабанамъ, которыхъ вела за собою

егорѣзвая Юцаде.

На привѣтствіе стараго цыганачабаны отвѣ

чали тѣмъ же: наклонили головы, приложили

руки къ сердцу и повторили: кошкеде, кош

— Узнаешь, отецъ, сказала Юцаде, ста

рыхъ друзей нашихъ: Османъ-Чохъ и Се

лимъ-Бей.

— Го, го, го! Османъ-Чохъ, Селимъ-Бей,

старые друзяки, счастливые чабаныМухалат

скіе. Откуда она васъ выкопала? Вотъ ужъ

я васъ никакъ не ждалъ! кричалъ Сиди, ра

душно хватая ихъ за полы и таща къ пы

лавшему костру, гдѣ Олай-Баръ давно уже

пристроился съ кузницей и гартовалъ раска

ленную сталь.

— Великъ Богъ! Сиди-Брамъ, старый

другъ и счастливый цыганъ! Мы и тебя ни

какъ ни думали бы здѣсь встрѣтить. Пасли

мы отару въ Менъ-глы-ханскомъ оврагѣ, оба

лежали подъ скалой, какъ вдругъ услышали

нѣжный голосъ, глядимъ вверхъ: на скалѣ

пляшетъ твоя Юцаде, мы ее тотчасъ узнали,

да вотъ и зашли къ тебѣ въ таборъ.
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— Клянусь, друзья, вы для меня дороже

дочери моей, дороже жонъ моихъ, счастли

вые гости! Но благословенъ часъ вечера.

Ступите на этотъ коверъ и прежде всего

совершите во славу Пророка омовеніе.

Мухалатскіе чабаны Османъ-ЧохъиСелимъ

Бей положили на земь свои длинныя палицы,

сняли съ себя башлыки изъ бѣлаго сукна,

оставили чохи (башмаки) и босикомъ ступи

ли на коверъ, совершили умовеніе рукъ и

ногъ и, сѣвъ потурецки, долго сохраняли глу

бокое молчаніе.

Поокончаніи обряда заботливый Сидиуса

дилъ гостейсвоихъуогня. Чабанытотчасъдо

стали своитрубки и начали продуватьихъ.Зная

порядокъ гостепріимства,Лиди передалъ имъ

свой кисетъ съ табакомъ. Гости набили изъ

него свои трубки. Ющаде съ одной изъ мо

лодыхъ цыганокъ, возвратившихся тѣмъ ча

сомъ въ таборъ, преклонивъ передъ гостями

колѣни, положили въ трубки ихъ огня.

За тѣмъ Сиди и Олай набили свои трубки

изъ кисетовъ чабанскихъ; женщины подали

огня, и началась курьба. ,

Между тѣмъ солнце закатилось. Длинныя
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тѣни колоссальныхъ горъ мало помало слились

съ вечерними парами. Мракъ долинъ иущелій

дыбылся выше и выше, постепенно скрадывая

то лѣсъ, то горы, то приросшія къ скаламъ

вдали татарскіе деревеньки. Море будто на

дулось, распухло ихлынуло въгоры.

Въцыганскомътаборѣ царствоваловъпродол

женіи нѣсколькихъ минутъ глубокое молчаніе.

Крѣпкійтабакъ, красотамѣняющихсявокругъ

видовъ, упоительная свѣжесть вечерняго воз

духа, гармоническій стонъ моря, высоковзлѣ

тавшее бѣгущими пеленами пламя костра,

яркій его отблескъ, всеэто вмѣстѣ, по види

мому, сильно располагало воображеніе гостей

ихозяевъ къбезотчетнымъ мечтамъ, кътихой,

задушевной бесѣдѣ. Но на самомъ дѣлѣ это

было далеко не такъ.

Въ воображеніи Сиди уже вертѣлся шаш

лыкъ. Но цыганъ мучительно еще колебался

въ выборѣ вѣрнѣйшаго изъ тысячи, вдругъ

преставившихся ему средствъ къ осущест

вленію сладостной цѣли. Османъ-Чохъ не от

рывалъ страстнаго взораотъЮцаде.Товарищъ

его Селимъ-Бей отъ очей цыганкиХабы таялъ

какъ воскъотъогня. Олай-Барътомился нетер
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сотой своихъ издѣлій. А старой Менъ-Ханъ

сильнохотѣлось поворожить на чабанскоесча

стіе. Даже курчавыйцыганенокъ,курившійуже

трубку, непрочь былъ обшарить чабанскіекар

маны иукрасть какуюнибудь пуговицуили мѣд

ный мотылекъ отъ ихъ гайтановъ.

Сиди прежде всѣхъ удалось разрѣшить

это общее томленіе. Пламенные взгляды ча

бановъ на Юцаде и Хабу не ускользнула

отъ зоркихъ глазъ цыгана. На нихъ-то онъ

основалъ планъ свой. *

— А ну, золото мое, КОцаде! Полно те

бѣ въ кибиткѣ копаться! привела дорогихъ

гостей, да и бросила. Поди-ка сюда, да за

ворожи счастливому Османъ-Чоху; порадуй

его великимъ его счастіемъ. Онъ человѣкъ

щедрый и непожалѣетъ ужедля тебя одного

баранчика за твою правду и хорошуювроду!

началъ Сиди, впившись зоркими своими гла

зами въ блестящіе глаза чабана и слѣдя за

всѣми движеніями въ лицѣ его.

Юцаде съ быстротою серны подскочила

къ Османъ-Чоху, и, взявъ его руку, поднес

ла ее къ жаркимъ своимъ губкамъ и начала
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дуть на ладонь. Потомъ пристально пере

смотрѣла на рукѣ всѣ черты, опустила ее

на свои колѣни и, впиваясь своими глазами

въ глаза чабана, начала такъ: „Очи твои,

Османъ, тихое море. По зеркалу моря про

бѣгаютъ тѣни облаковъ, летучихъ птицъ, и

видны въ немъ горы, лѣса и барскіе хоромы.

Въ морѣ твоихъ очей я вижу тѣнь твоего

счастія. Ты будешь, Османъ, счастливѣе са

маго Керымъ-Гирея съ тѣхъ поръ, какъ по

любишь, какъ не пожалѣешь ничего для вы

купа своей рабыни, прекрасной какъ морская

волна, и жгучей какъ кипящее сало. —Ты

будешь жить съ нею въ садахъ Эдема. Она

обворожитъ тебя.“

Отъ словъ этихъ вся кровь Османъ-Чоха

кинулась въ лице, глаза его помутились,

голова горѣла, языкъ замололъ какую-тодичь.

Но Юцаде, какъ тѣнь скользнула въ сто

рону; схватила свой бубенъ и закружилась

во кругъ костра въ летучемъ танцѣ. Цыгане

и цыганки расхохотались. На Османъ-Чоха,

казалось, напалъ столбнякъ.

—Что жъ, мудрый мой Селимъ-Бей, зо

лотой дружище! Купи у меня хоть вотъ эти
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джермела, а не то крицу, или хоть пару

этихъ долотъ. Ей, лучшихъ ни кто тебѣ не

сдѣлаетъ! Вишь, какія славныя! говорилъ

Олай-Баръ другому чабану, вертя передъ

глазами его то желѣзными щипчиками, то

огнивомъ.—Я тебѣ, гейко, дружище, от

дамъ ихъ ни за что. А, хочь, промѣняю.

Дашъ смушокъ съ рудаго чундака-лентаря

за эти ножницы токмо, или тебѣ еще и въ

придачу что-нибудь прикинуть?Рѣшай, бра

те! Ну!

Но глаза мудраго Селимъ-Бея давно уже

не отрывались отъ Хабы, сидѣвшей противъ

него у костра. Онъ или совсѣмъ не слышалъ

словъ кузнеца или слышалъ ихъ только въ

половину и отвѣчалъ ему на все однимъ сло

вомъ „іóхтуръ“ (нѣтъ).

— Да полно тебѣ, Олай! Не наскучай ему.

Развѣ не видишь, чтоу Селима есть и джер

мела и огниво. Вотъ онъ, мое сердце, ку

питъ у меня гребешокъ подхватила Хаба,

вертя въ рукахъ своихъ мѣдный гребень.

Говоря это, Хаба приблизилась къ Селиму

и, устромивъ зубцы гребня въ склокоченные

волосы чабана, начала чесать ему голову.
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Такимъ гребешкомъ, мой голубе, только

великимъ господамъ чесаться. По головѣ, онъ

идетъ, что родная мать рукой гладитъ. Хо

чешь, мое золото, я тебѣ даромъ его отдамъ;

только ты мнѣ подари жирьненкаго баранца

на шашлычокъ, на свое доброе счастіе.

Отъ этихъ словъ Хабы и электрическаго

дѣйствія рукъ цыганки у мудраго Селима

помутилось въ очахъ.

Въ эту минуту оба чабана вскочили на но

ги и, казалось, готовы были потерять всякое

—Чтожъ, братья, гости дорогіе! „Куць

проигралъ, куць выигралъ“ (поговорка). По

рукамъ, что-ли? Прикиньте ужехоть одного

баранчика, цыганкамъ на счастіе! Ей, счастіе

вамъ въ руки само такъ и полѣзетъ. Вотъ

только прикиньте имъ подарочекъ. Не,иоску

питесь, друзьяки! не пожалѣетесь на нихъ!

Ступай, Сиди, въ отару (стадо) и выбери

лучшаго барана! — закричалъ Османъ-Чохъ,

подходя къ Ющадe. . . . .

Но преждѣ чѣмъчабанъ успѣлъ сдѣлать о

динъ шагъ, впередъ цыганка вскочила на маджа

руи,продолжая выбивать въ бубенъ, пригова

6
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ривала: „Саибъ Османъ, чабанъ Османъ.Не

пожалѣй, оглы-Исламъ, не пожалѣй, на свое

очастье, положить мнѣ на ручку овцу чунду

чку. Пожалѣешь, не будетъ тебѣ ни счастья

ни пригоды.“

—Османъ, золото! кричалъ Сиди, заграж

дая ему собой дорогу, и не гонись за нею.

Право, не гонись! Ее ничѣмъ не поймаешь,

коли сама добровольно не сдается. Пусть ей

сей да той! Великую правду говорю тебѣ,

оите золото, накорми ихъ шашлыкомъ ! Тогда

онѣ сами подойдутъ къ тебѣ.

— Да присмотрись-ка таки хорошенько,

что за сталь, что за доброта! Эхъ моимъ

молоткомъ твое желѣзо ковати! говорилъ

Олай-Баръ, вырубая новымъ огнивомъ изъ

кремня передъ глазами Селима цѣлыйпотокъ

искръ, разсыпавшихся огненными брызгами.

Не то, хочь, къ огниву прикину тебѣ еще

одно долото въ придачу за одинъ смушекъ

на шапку. Рѣшай, брате, Селимъ, по сущей

правдѣ! Ну!

Обмороченные чабаны увидѣли, что съ цы

ганами и съ цыганками имъ справится не

такъ легко, какъ казалось, и оба закричали:
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„бери баранъ, бери кожухъ! Кушай шашлыкъ,

Юцаде! Рѣжь шашлыкъ, Хаба! дери кожухъ

калтунъ, Олай“ и т. п.

Сиди этого только и ждалъ отъ нихъ. По

грубымъ понятіямъ цыгана, красота дочери

его такъ же точно должна служить орудіемъ

дневнаго пропитанія отца, какъ ея руки умъ,

здоровье и прочіе физическія способности

женщинъ.

Дочерьми своими цыганъ готовъ торговать

какъ огнивами, варганами и т. п. вещами, не

стѣсняя впрочемъ тѣмъ свободы чувствъ ихъ.

Цыганка отдается только тому мужчинѣ, ко

торый или ей понравился и полюбилъ ее,

или осыпалъ ее подарками, какихъ она по

требовала бы отъ него.

Но при всей дикости своихъ понятій объ

отношеніяхъ браковъ иродства, крымскіе цы

гане во всѣхъ другихъ отношеніяхъ очень

честны. А потому какъ честный цыганъ, и

Сиди не захотѣлъ воспользоваться вполнѣ

безумнымъ увлеченіемъ своихъ гостей, да и

не въ натурѣ цыгана желать многаго. О зав

трешнемъ днѣ онъ рѣдко думаетъ сегодня.

„Будь добръ и честенъ, и кушай маханъ бу



Дешь“, твердитъ поговорка крымскихъ цыганъ

по русски, а вмѣстѣ съ тѣмъона жеслужитъ

ЧМЪ Правиломъ или девизомъ ихъ жизни.

Что касается до Сиди, то на этотъ разъ

9нъ порѣшилъ тѣмъ, что уговорилъ мудраго

Селимъ-Бея вмѣстѣ съ Олаемъ пойти въ ча

банское стадо и, выбравъ барана, притащить

его въ таборъ. Селимъ и Олай ушли. А Си

ди межъ тѣмъ занялся приготовленіемъ всего

нужнаго для скорѣйшаго изготовленіяужина.

Междутѣмъ уклончивость Юцаде часъ отъ

часу становилась для Османа хуже всякой

пытки. Послѣ всѣхъ попытокъ склонить цы

ганку къпрежней ея любезности и къ ворож

бѣ, чабанъ взялся заумъ ирѣшился побѣдить

ее своимъ хладнокровіемъ. Онъ воротился къ

костру, сѣлъ у огня, раскурилъ трубку и пе

ресталъ не только гоняться, но говорить и

даже смотрѣть на Юцаде, словомъ, онъ рѣ

шился необращать на нее ни малѣйшаго вни

манія. -

Но Ющаде одного этого, кажись, только и

хотѣлось. тутъ-то она, во-первыхъ, какъ жен

щина, не смотря на свою молодость, а во

вторыхъ, какъ цыганка, доказала все свое пре
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татариномъ, полудикимъ чабаномъ мухалат

скимъ,Османъ-Чохомъ, при всѣхъ правахъ по

слѣдняго, при пылкости и красотѣ его. Опа

иХаба рѣшились, вочто бы то ни стало, све

сти чабана съ ума окончательно.

Лишь только сѣлъ онъ у костра и раску

рилъ трубку, Юцаде крѣпко опоясалась крас

нымъ поясомъ, вытканномъ ею же изъ козьей

шерсти. Сзадиголовы своей привязала кусокъ

иолушолковой ткани, которая развѣвалась бѣ

лой косой. Укрѣпила на ногахъ кастаньеты а

на шеѣдукаты, и снова принялась забарабанъ.

Хаба же, черезъ плечо повязала себѣ крас

ныйплатокъ, къ перламутровойбѣлизнызубамъ

приложила стальной, работы Олай-Бара, и

жузжащій варганъ, и обѣ, одна забивъ въбу

бенъ, другая наигрывая на варганѣ, вихремъ

взметнулись въ воздухѣ; закружились, задро

жали. Онѣплясали,халянхру“(любимыйсвой

танецъ).

Быстротадвиженійихъ,пластическая строй

ность и игривость пріемовъ, мягкая гибкость

колебаній и стремительность скачковъ, звѣня

щій стукъ бубна, огоньувлеченія, глазъ иди
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кіе крики вмѣстѣ съ заревомъ костра совер

шенно обморочили чабана. Онъ сидѣлъ какъ

бы прикованный къ одному и тому же мѣсту

итолько порой разражался тодикимъ гикомъ,

то движеніями, то словомъ якши (хорошо).

Короче, чабанъ весь утопалъ въ томъ необо

зримомъ морѣ чувствъ и быстрыхъ ощущеній,

въ какихъ утопаетъкрымскійгрекъ, кушающій

маринованную рыбу кeфаль *).

Непрошло и часу, какъ Олай воротился въ

таборъ съ бараномъ на плечахъ. За нимъ Се

лимъ-Бей принесъ бурдюкъ съ бараньимъ са

ломъ–подарокъ, назначенный дляХабы. При

видѣ барана, Сиди самъ пустился въ пляску.

Схвативъ съ плечь Олая блѣявшаго чундука,

онъ прежде всегорасцаловалъ его глаза, ро

га идаже морду; позвалъМенъ-Ханъ, вынулъ

изъ мѣшка ножъ и въ одпо мгновеніе пере

рѣзалъ ему горло. При видѣ жертвы своей,

Сиди иМенъ-Ханъулыбались, переглядываясь,

молча. Кремпильвисѣлъуже надрючкѣ,укрѣ

пленномъ въ колеса маджары. Радостный Си

*) Кефаль, салтанка и макрель—рыбы, ловящіяся по пре

имуществу въ Бáлаклавскомъ заливѣ.
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ди распоролъ заднія пахвы барана и съ по

мощію Олая повѣсилъ его на кремпиль. Подъ

стекавшую кровьМенъ-Ханъ подставила дру

гой тазъ. У Сиди не хватило терпѣнія даже

нато, чтобъ обѣловать всего барана. Онъ спу

стилъ съ него шкуру только до половины.

Остальное предоставивъ Олаю, самъ отрѣзалъ

часть пахвы, разрубилъ ее на мелкіе кусочки,

нанизалъ ихъпотомъ надеревяннуюспичку, съ

неизъяснимымъ наслажденіемъ присѣлъ на кор

точкахъ у огня и началъ жарить „шашлыкъ“.

Курчавый цыганенокъ помѣстился тутъ же и

на-лету голыми руками своими ловилъ капли

стекавшаго жира и крови, которыя ронялись

съ жарившагося надъ огнемъ мяса.

Въ то время, какъ Сиди жарилъ шашлыкъ,

а Олай доканчивалъ обѣловку барана, цыган

ки принялись тоже за стряпню.

Однѣ изъ нихъ начали варить „щурбу“. Въ

котелъ налили пополамъ съ водой „катыку“

(кислоемолокоотъ3-хъмѣсяцевъдо1-го года),

всыпали туда же нѣсколько просяной муки,

замѣшали и, вбросивши въ эту мучнистую

простоквашу нѣсколькокусковъ баранины, на

чали все это кипятить. Другія межъ тѣмъпри
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готовляли что-то въродѣ жаркаго изъкусковъ

бараньяго хвоста. Скороужинъ поспѣлъ. Цы

гане и чабаны совершили омовеніе. Сѣли въ

одинъ кружокъ съженщинами и, безъ хлѣба,

безъ соли, безъ ложекъ и вилокъ принялись

уплетать роскошное это блюдо. Роль музы

кантовъ за цыганскимъ ужиномъ исполняли

сверчки, мыши и ночныя птицы въ скалахъ, да

величественный гулъ стихавшаго моря.

Между тѣмъ мракъ ночи и туманъ сгусти

лись дотакой степени, что все превратилось

въ одну чорную мглу, среди которой, какъ

въ центрѣ мрачнаго хаоса, единственной свѣ

тящей точкой былъ цыганскій костеръ, един

ственными предметами казалось, были только

тускло-озаренныя дрожащимъ свѣтомъ костра:

бока колоссальной скалы, шумный кружокъ

цыганъ и чабановъ, полуосвѣщенныя части

колесницъ и ничегобольше.

Но скоро вся эта мгла взволнована, потря

сенабыладругимъхаосомъ–звуковъ,разноси

вшихся въ горахъ то эхомъ стращныхъ сто

новъ, тонѣжнымъ шопотомъ примиренія,ласкъ,

любви и сладостнаго упоенія. Только одно

море, исчезнувшее въ глубокомъ мракѣ, въ
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состояніипоразитьдушевный слухъ человѣката

кою грандіозною ивмѣстѣсътѣмъ обаятельно

прекрасною гармоніей. Только совершенное

отсутствіе всякаго свѣта въсостояніи открыть

душевный слухъ его для подобныхъ звуковъ.

Черезъ нѣсколько минутъ среди бездны

хаотической мглы въ разныхъ мѣстахъ обо

значились какія-то пятна, до того слабаго и

неопредѣленнаго свойства, что нѣжныхъ при

мѣтъ ихъ нельзя было назвать ни свѣтомъ, ни

тьмою; короче, тобыло первоепоявленіе лун

наго свѣта на вершинахъ Яйлы. Черезъ ми

нуту пятна тѣ казались уже клубами сѣраго

дыма, полосами нѣжнѣйшей, бѣлой кисеи, бѣ

лыми и надутыми парусами."Скоро волнис

тыя эти полосы кисеи и надутыя паруса упали

на какія-то колоссальныя фигуры бѣлыми чех

лами. Аещечерезъ минуту, поверхъ глубокаго

мракапоявилось множество будто гигантскихъ

призраковъ въ бѣлыхъ саванахъ. толпы ихъ

поминутно росли въ числѣ и въ объемѣ. Однѣ

изъ нихъ казались неподвижными; другія суе

тились, катались, спускались внизъ, прыгали

вверхъ, или,поглощаядругъ друга,превращались

въ меловыя горы. Вдругъ по всѣмъ главамъ

7
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этихъ бѣлыхъ призраковъ разсыпались сере

бристые волосы косыещенезримойкрасавицы,

и потомъ выглянулъ и постепенно началъ вырѣ

зываться и меланхолическій, полный ликъ лу

ны. Онъ вырѣзался и какъ-бы сталъ на огнен

номъ пьедесталѣ изъ золотыхъ полукруговъ,

отброшенныхъбезконечной,дрожащейлѣстни

щей въвзволнованное море. Творецъмой,какъ

прекрасна крымская луна! въ бѣлой и длин

ной своей мантіѣ, распущенной по позлащен

нымъ крыльямъ морскихъ тумановъ! Пуки зо

лотыхъ стрѣлъзасверкали вдоль потемной пу

чинѣморя бѣло-огненнойполосой. Толпа суе

тившихся призраковъ была поражена однимъ

ударомъ ихъ. Мистическаязавѣса спала. Вер

хушки горъ идвижущіеся клубы морскаготу

мана озарились во всей красотѣ и грандіоз

ности фантастическихъ формъ своихъ.

Казалось, за восходомъ луны послѣдовалъ

бѣлый день съ яснымъ, но холоднымъ солн

цемъ, величественно всплывавшемъ на темно

голубой сводъвысокаго неба. Мерцающіе хо

ры звѣздъ незамедлили раскинуться необъят

ной сѣтью цвѣтныхъ огоньковъ.

Окрестноститабора,дорогаи овраги исчезли
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пока еще во мракѣ. Сквозь ущелья и проме

жуткивосточныхъ горъ лунный свѣтъпрошелъ

множествомъ свѣтлыхъ, косвенныхъ полосъ.

Казалось, что надъ цыганскпмъ таборомъпро

тянулось нѣсколько кусковъ бѣлаго батиста.

Послѣужина цыганъ и цыганокъ сильно кло

нило косну. Олай легъ на боковуюу костра,

раскурилъ трубку, разнѣжился уогня и скоро

замололъ всякій полусонный вздоръ объ куз

нечномъ своемъ искусствѣ, да тутъ же и за

храпѣлъ. Старая Менъ-Ханъ съ рябой, про

стоволосой Ханымъ и курчавымъ цыганенкомъ

зарылись въ тюфяки и подъ подушки.

—Даполнотебѣзѣвать, добрый мойСиди,

сказалъ Османъ-Чохъ, давно уже примирив

шійся съ Юцаде. Ступай-ка сюда. Я намѣ

ренъ переговорить съ тобой объ очень важ

номъ дѣлѣ.

Въэто самое время товарищъ его Селимь

Бей, нежелавшій, вѣроятно,быть свидѣтелемъ

разговоровъсвоегодругасъСиди, илискорѣе,

чтобъ Сиди и Османъ не были свидѣтелями

егоразговоровъ съХабой, удалилсяотъ костра

къ цыганской кибиткѣ.



ГЛАВА III.

Алимъ.

Послѣобильнаго ужинаСиди едвадержал

ся на ногахъ. Стопудоваятяжесть егожелуд

ка, нѣга и сладостьощущеній тяжело варимой

пищи, пріятный гнетъ позыва косну такъодо

лѣли цыгана, чтоонъ неслышалъдажепослѣд

нихъ словъОсманъ-Чоха.Цыганскагосердца не

тревожиладажеревность.Любовьипреданность

его были выше всякихъ подозрѣній. Женъ и

дочь свою цыганъ любилъ не ревнуя. Коли

самъ онъсытъ и сыты егожоны, дочь,—цыгаНЪ

вполнѣсчастливъ. Онълюбитъ ихъ вышевсего

на свѣтѣ, и въ этомъ заключается у цыганъ

вся сила нѣжнаго сердца отца и мужа.

Не помышляя ни о чемъ болѣе, кромѣ по

стели,Сиди ощупью и крехтя пробиралсяуже

къ ней. Ноповтореніе словъ Османъ-Чоха на

минуту его остановило.
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— Аначтоятебѣтеперьпригожусь?отвѣчалъ

онъчабану, придерживаясьза колесамаджары.

—Добрый, любезныйСиди-Брамъ!Продай

мнѣ, дружище мой, твою дочь Юцаде! гово

рилъ Османъ.

— Да бери ее съ руками и ногами, пока

она не проснется. Мнѣ ее не нужно. Бери,

сдѣлай милость, а мнѣ дай успокоиться.

— Нѣтъ, Сиди, безцѣнный мой Сиди!Ты

продаймнѣ ее, продай какъ рабу, какъ жену. "

— Что это тебѣ вздумалось теперь жену

покупать?Завтра сторгуемся, атеперьложись

себѣ да спи!

— Сиди Брамъ! я нелягу итебѣ всю ночь

спать не дамъ, не дамъ, пока неуслышу, что

ты хочешь за прекрасную свою дочь; какой

колымъ за нее заплатить тебѣ?

—Ачтотыдашьзанее?Дашь пятьбарановъ,

пару коней и въ придачудесять карбованцовъ?

— Десять барановъ и пять лошадей даю

тебѣ за Юцаде! сказалъ Османъ. . . . .

— Стой, инисъмѣстадальше! внезапнораз

дался въ темнотѣ чей-то голосъ, повидимому

вблизи табора. "
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Отвѣтъ Сиди замеръ на губахъ его. Въта

борѣ воцарилась глубокая тишина. Змѣйки си

нихъ огоньковъ бѣгали еще по потухавшему

костру.

—Что за люди? повторилъ тотъ же го

лосъ грознѣе прежняго.

—Умбаши(десятникъ),–былоемуотвѣтомъ

другаго голоса въ темнотѣ близъ табора.

Сиди и Османъ-Чохъ впились своими гла

зами въ ту сторону, откуда послышались го

лоса. Три человѣческихъ фигуры обозначи

лись во мракѣ. Онѣ стояли среди дороги

одинъ изъ неизвѣстныхъ былъ верховой, и

прежде чѣмъ чабанъ и Сиди успѣли по на

ружности фигуръ догадаться, что за люди

были эти ночные гости, разговоръ ихъ про

ДОлжался такъ:

—А зачѣмъ же ты веревкой перетянулъ

ему горло,ичеловѣка ведешь какъсобаку?От

пусти ему горло,сними сънего веревку! илия

тебя заставлю это сдѣлать вотъ чѣмъ...

Чабанъ и Сиди замѣтили, что сидѣвшій на

конѣ погрозилъ плетью на человѣка, который

велъ другаго человѣка на веревкѣ.

— яманъ... анасыны... гай!я умбаши.
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—Ахъ ты мерзавецъ! Вотъ я тебяпокажу

какой ты умбаши!

Вслѣдъ за этимъ раздались удары всадни

ка и крикъ того, на чью спину и плечи они

ПОСЫПa.IIСТЬ.

Юцаде проснулась и дрогнула на рукахъ

чабана какъ птичка.

— Ай... отецъ мой, братъ... Олай, гдѣ вы?

Тамъкрикъ!..убійство...закричалаона отчаянно.

—А, тутъ не спятъеще!Ступай-казамною

” къ огню!.. тамъ я проучу тебя какъ водить

своего же брата на веревкѣ, какъ собаку.

Говоря это, полуосвѣщенный всадникъ, дер

жа за руку неизвѣстнаго человѣка, не вы

пускавшаго изъ рукъ своихъ веревки, на ко

торой велъ онъ другагочеловѣка, приблизил

ся къ цыганскому костру.

—Гей! кто тутъ есть? Подложите дровъ

на костеръ! закричалъ всадникъ.

СонъилѣньСидипропалибезъвѣсти.Онъки

нулся къкоструизакидалъ его вѣтвями и щеп

ками. Огонь вспыхнулъ. Цыгане и чабаны съ

ужасомъ увидѣли передъ собою наотличномъ

татарскомъ скакунѣ человѣка, съ ногъ до го

ловы вооруженнаго почеркески. Надѣтый на
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головучорный башлыкъ, скрывалъ всюфигуру

всадника и задъ его коня. Только глаза не

знакомцасверкали не менѣе глазъ скакуна его.

Агрозныячертылица,усыи голосъэтого ночна

го гостядополняли всюсуровуюего важность.

Обвѣшанный холоднымъ и огнестрѣльнымъ

оружіемъ, всадникъ соскочилъ съ коня и,

обращаясь къ Сиди, сказалъ:

—Возьми, Сиди-Брамъ, моего маштака и

накорми его, коли у тебя есть чѣмъ.

Потомъ сжавши рукой грудь татарина, на

зывавшаго себя умбаши, продолжалъ:

— Скажи-ка мнѣ, за чѣмъ ты его ведешь

какъ собаку?

Умбаши вспыхнулъ, и, браня незнакомца,

хотѣлъ вырваться. Но почувствовавъ всю си

луруки его сжавшей, онъ тотчасъ понялъ,

что дѣло плохо.

— Онъ мой должникъ! рабски отвѣчалъ

умбаши. Онъ мнѣ денегъ не платитъ и бѣ

гаетъ по лѣсамъ. Я поймалъ его и веду въ

расправу! говорилъ умбаши по татарски.

Всадникъ выхватилъ изъ-за пояса свойкин

жалъ и,разрѣзавъ веревку,освободилъбѣдняка.

Почувствовавъ свободу, полунагой, жалкій
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и измученный татаринъ, повалился къ ногамъ

своего освободителя, "закричалъ Аллахъ и

началъ цаловать его ноги и края Одежды.

— Откуда ты? спросилъ всадникъ умбаши.

— Изъ Алушты, отвѣчалъ тотъ, не смѣя

— Сколько онъ тебѣ долженъ?

— Пять карбованцевъ (руб. сер.) мнѣ, да

еще сосѣду моему три.

— Возьми эти деньги и заплати свой

долгъ! сказалъ вооруженный всадникъ, бро

сивъ пять полуимперіаловъ въдрожащія руки

должника. Потомъ обратившись къ изумлен

ному п перепуганному умбаши, продолжалъ:

a ты, другъ, впередъ не смѣй трогать его

больше. Слышишь? Не то, не спосить тебѣ

своей башки на плечахъ. Это говоритъ тебѣ

„Алимъ“!

При одномъ этомъ имени страхъ и изум

леніе выразились на лицахъ оцѣпенѣвшей

группы. Но

—Старый Сиди! Есть ли у тебя что-ни

будь поѣсть намъ? спроситъ Алимъ.

Проворнѣе кошки Менъ-Ханъ бросилась къ

Алиму,схватила егоруки и,покрывая ихъ поща

__

«?
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луями, говорила: „джанымъ, джанымъ Алимъ!

Аллахъ джанымъ!“ Потомъ, съ видомъ ра

быни или нѣжной любовницы, она примча

ла и поставила передъ нимъ остаткя своего

ужина.

Олай-Баръ, какъ заяцъ, выхватился изъ те

плой своей берлоги, бросился къ Алиму и,

выражая всѣ знаки своей любви, предло

жилъ зажарить для него цѣлаго барана, не

смотря нато, что отъ ужина оставалась толь

КО. МеньIIIЯ 61ГО ПОЛОВIII34.

— А гдѣ же дочь твоя, Менъ - Ханъ,

Юцаде, которую зналъ я, когда она была

еще ребенкомъ и носила на головѣ своей

кувшыны съ водой? спросилъ Алимъ, садясь

у костра и жестомъ своей руки приглашая

къ томуже освобожденнаго должника и ум

баши.

При этомъ вопросѣ Османъ, все время

изумленно озиравшій Алима, дрогнулъ всѣмъ

тѣломъ. Онъ вдругъ почувствовалъ, чтоАлимъ

однимъ выговоромъ имени Юцаде поразилъ

его, какъ кинжаломъ.

— Ющаде! шопотомъ сказалъ онъ дѣвушкѣ,

бѣги... онъ разбойникъ!..



—Юцаде, гдѣ ты? спросила Менъ-Ханъ,

ничего не видя и не слыша кромѣ Алима и

его рѣчи. О, помню, помню Саибъ-Алимъ,

какъ ты ласкалъ тогда меня и мою Юцаде.

Она была тогда еще дитятей. Но теперь она

чудо у меня, и пляшетъ и поетъ не хуже,

какъ я сама,–когда-то пѣла и плясала! про

должала Менъ-Ханъ Саибъ-Алиму, какъ она

его величала, желая тѣмъ воскресить хоть

часть прежнихъ чувствъ своихъ къ нему.

Въэто время луна пробиралась поущеліямъ

далекихъ горъ. Яснымъ свѣтомъ ея на минуту

былъ озаренъ весь таборъ. Алимъсверкающи

ми глазами окинулъ весь цыганскій ночлегъ.

Стройная дѣвушка сидѣла на колѣняхъ чабана.

Старый пріятель его Сиди-Брамъ разнузды

валъ и поилъ его маштака. Подъ кибиткой

и маджарой разостланы были цыганскія по

стели. Въ нихъ спали дѣтп и цыганки." Се

лимъ-Бея, помѣстившагося въ одной изъ по

стелей, Алимъ счелъ за цыганку Олай, двою

родный братъ Сиди, уже держалъ въ ру

кахъ корзинку наполненную его собственны

ми издѣліями и готовъ былъ начать торгъ съ

новыми, ростнм1и.
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Осмотрѣвши таборъ, Алимъ снялъ съ себя

башлыкъ. Лунный свѣтъ блеснулъ на дорогой

оправѣ его кинжала, шашки, пистолетовъ, ру

жья, на ножѣ и на перевѣсяхъ.

—Ну, кунакъ! сказалъ Саибъ татарину,

у котораго за часъ передъ тѣмъ на шеѣ мо

талась веревка. Садись-ка ко мнѣ ближе,

да откушаемъ вмѣстѣ. А умбаши, вѣрно, не

голоденъ. Онъ покуритъ пока изъ своей

трубки здѣсъ же у костра, а дальше, — ни

шагу!

—Ахъ, Саибъ! мой Саибъ! Какъ давно мы

съ тобой невидались! Какъ частоятебя вспо

минала и скучала безъ тебя, безцѣнный мой

Алимъ! говорила:Менъ-Ханъ, цалуя полы

его суконнаго бешмета и носки истершихся

СафЬЯННЫХЪ СапОГОВЪ.

— Не объ этомъ, теперь рѣчь, добрая

Менъ-Ханъ. Я очень голоденъ. Естъ у тебя

свѣжая баранина?

—Есть,моезолото, Саибъ! всебудетъ для

тебя!

—Ну,такъугостиже насъ хорошимъ, свѣ

жимъ шашлыкомъ. Вѣдь мнѣ рѣдкоприходит

ся встрѣчаться сътакимирадужнымидрузьями,
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какъ вы. Не откажитесь же накормить! Вотъ

шесть дней, какъ я питаюсь однимъ чу

рекомъ!

Менъ-Ханъ и Олай дружно принялись го

товить свѣжій ужина для Саиба. Сиди на

поилъ его коня, досталъ волосяную торбу съ

ячменемъ, натянулъ ее на морду маштака,

поводомъ привязалъ его къ маджарѣ и хо

тѣлъ приблизиться къ Алиму.

— Нѣтъ, мой вѣрный Сиди! ты маштака

моего такъ не бросай. Будь при немъ безот

лучно. Знаешь ли, коли охотники въ лѣсъ,

такъ звѣрь изъ лѣсу. Орла безъ крылъ воро

—Умбаши! сказалъ Саибъ, обратившись

къ десятнику. Скажи-ка ты мнѣ, что гово

рятъ у васъ объ Алимѣ?

—Слышно, что тебяищутъ вездѣ, на вся

комъ деревѣ вълѣсу ни подъ всякимъ камнемъ

въ горахъ, да нигдѣ найти не могутъ. Ду

маютъ у насъ, что ты превращаешься то въ

птицу, то въ камень.

— Хорошо, умбаши! Возьми это, сказалъ

Алимъ, подавая десятнику два рублевыхъ би
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Кредиторъи бывшій егодолжникъещеразъ

бросились къ ногамъ Саиба, облобызали края

одеждъ его, приложили руки къ сердцу, воз

вели глаза на небо и, произнося: „Аллахъ

Билляхъ! Саибъ-Алимъ!..“, пошли подорогѣи

скороскрылись вътѣняхъ отъ грозныхъскалъ.

Въэто время раздался звонъ почтоваго ко

локольчика ичерезъ минуту мимо табора про

скакалъ почтовый фургонъ. Въ немъ подпры

гивалъ полусонный почтальйонъ, а ямщикъта

таринъ, гоня, что есть духулошадей, кричалъ

отрывистое „гу...“.

Заслышавъзвонъколокольчика,Алимъвсталъ,

подошелъ къ своейлошади, сорвалъ съморды

еяторбу и, взявшись за повода, началъ всма

триваться, кто ѣдетъ.

Но почта быстро пронеслась мимо. Алимъ

приказалъ Сиди снова навѣсить торбу и въ

то время какъ цыганъ началъ исполнять его

волю, онъшепнулъ емунаухо: „старыйдругъ,

будь зорокъ и неотходи отъ коня моего. Смо

три разомъ во всѣ стороны. На этихъ та

таръ, что сейчасъ отпустилъ, я не полагаюсь.

Они болтливы какъ сороки и тотчасъ разска

жутъ гдѣ и какъ они меня видѣли.
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Между тѣмъ состояніеЮцаде похожебыло

болѣе на страдательное очарованіе во снѣ

чѣмъ на дѣйствительное. Первый испугъ ея

отъ внезапнаго крика и появленія татаръ и

Алима "тотчасъ замѣнился удивленіемъ ея. "

Она все видѣла, слышала и всему дивилась,

по пи чего пе понимала. Величественная

осанка Алима, стройная и красивая наруж

ность, наконецъ его богатство и щедрость

невольно околдовали молодую и впечатли

тельшую цыгапку.

Душа Юцаде глубоко поражена была тре

шетомъ влеченія и какого-то невольнаго стра

ха къ Саибу. Вольное сердце ея, еще не

зшавшее оковъ страсти, "застучало въ груди

ея какъ мельничная шестерня. Отъ произне

сенія Алимомъ имени цыганки Османъ-Чохъ "

почувствовалъ, что въ сердце его впилась

змѣя; а въ душѣ самой дѣвушки произошло

что-то необыкновенное. Вся кровь ея броси

лась въ голову и тотчасъ же опустилась.

Лице ея казалось блѣднѣе луннаго свѣта въ

горахъ. Оконечности рукъ и ногъ ея сдѣла

лись холодны какъ мраморъ. Ни одно слово,

ни одно движеніе Алима не ушло отъ на
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пряженнаго ея вниманія. Еслибы даже Ос

манъ-Чоху вздумалось задушить Юцаде, цы

ганка, навѣрное, не почувствовала бы даже

предсмертныхъ своихъ мукъ.

Пораженное присутствіемъ Алима, сердце

цыганки замерло въ ощущеніяхъ непонятнаго

для нея влеченія. Чувствительность дѣвушки

вполнѣ парализирована была неотразимо-мо

гучею силою внутренней борьбы ея.

Мать ея, старая Менъ-Ханъ, всю жизнь

свою занималась ворожбой, на странныя ма

нипуляціи, дуновенія и круги которой можно

смотрѣть какъ на произвольное примѣненіе

изуродованныхъ понятій и силахъ животнаго

магнетизма. Менъ-Ханъ изучила не только

цѣлебныя свойства травъ, соковъ, деревьевъ,

крови животныхъ, насѣкомыхъ и гадовъ, но

знала еще свойства многихъ ядовъ; короче

сказать, она была отличнымъ знатокомъ чор

ной магіи.

Что же касается до Сиди-Брама, то онъ

къ мистическимъ вѣрованіямъ жены своей

былънепричастенъ.Сидибылъсобственно все.

Въ Персіи былъ онъ огнепоклонникомъ, въ

Турціи жаркимъ защитникомъ изсламизма.
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Другіяже цыганки-жоны Сиди иОлаяучи

ли Юцаде, что вся сила цыганской прелести

заключается въ танцахъ, въ волосахъ и Огнѣ

ихъ очей.

Понятно,чтодолжнобыловыйдти изъЮцаде,

воспитанной на такихъ повѣріяхъ и отъ при

роды одаренной блистательнымъ богатствомъ

умственныхъ способностей и физическихъ ка

чествъ и въ тоже время воспріимчивой и во

сторженной какъ все на югѣ. Дикій образъ

жизни цыганской среди роскошной и живо

писной природы южнаго Крыма, въчаду вѣч

ной безпечности, нѣги и лѣни имѣлъ на раз

витіе цыганки самое сильное и счастливое

вліяніе. "

Въ такомъ-то состояніи мыслей и чувство

ванійбыла Юцаде, когда отходящій отъСиди

къкоструАлимъ взялъее за руку. РукаСаиба

для 10цаде была жезломъ колдуна. цыганка

въ одно мгновеніе пробудилась отъ очарован

наго сна. „

— Кошкеде! дочь моя, Ющадe! Узнаешь

ли ты меня? спросилъ Алимъ, сжимая ея

руку и всматриваясь въ черты ея лица.

ю».»«т»«т»«
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мленіемъ остановились на суровомъ лицѣ

Алима.

— Похтуръ!.. анасыны!.. глухо простоналъ

вскипѣвшій Османъ-Чохъ, и съ этимъ вмѣстѣ

онъ схватилъ Алима за руки. Не трогай ее!

онажена моя,мояраба!Ядалъ за нееколымъ!..

— Ба!.. спокойносказалъАлимъ. Вишь, ка

кой воробей! Успокойся, кунакъ! Орелъ во

робья нетронетъ, если лебедь намѣтитъ! про

должалъ Саибъ, отводяруки чабана.

—ЗолотоСаибъ! Османъ-Чoхъ говоритъне

правду! Ей-же, не правду! отозвался Сиди,

несмѣя покинуть назначеннагоему поста! Но

спохватившись, что данное ужеразъ согласіе

брать назадъ съего стороны нечестно,а глав

ное опасно, потому чтоэто могло повести къ

ссорѣ и лишить всѣхъ шашлыковъ, которыми

Сиди разсчитывалъ въ будущемъ воспользо

ваться отъ чабановъ,ночегодобраго,это могло

вызватьчабанадаженасмертнуюдраку–месть...

Испуганный этимимыслями, Сиди прибавилъ:

это другъ мой, старый, вѣрный другъ, Османъ

Чохъ изъ Мухалатки! безцѣнный Саибъ!

— Ну,ну!хорошо,Сиди!прервалъегоАлимъ.

Твой другъ:—мой другъ. Ялюблю чабановъ.
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Они добрый ичестный народъ. Будь покоенъ,

Османъ-Чохъ! прибавилъ онъ чабану. Юцаде

будетътвоею... Но позволь же мнѣпосмотрѣть

и полюбоватьсямоеюмаленькоюЮцаде. Ялю

билъ ее еще когда носилъ нарукахъ своихъ!..

Отъ этихъ словъ Алима, чабанъ Османъ-Чохъ

выпучилъглаза. Онъчувствовалъ, чтоужъ од

нимиэтими словамиАлимъ сковалъ его пору

камъ и по ногамъ, хотя въ груди чабана за

кипѣло негодованіе безсильнаго.

— Вотъ-то какая она удалась себѣ! Счаст

ливая да вродливая (талантливая)! Разътрид

цать продавай ее на день, а все покупщикъ

найдется. Такая точно была ия въ своей мо

лодости, не правда ли, безцѣнноемое золото,

Саибъ? говорила Менъ-Ханъ, впыряя бѣгаю

щія глаза свои въ лицо Алима. Поцалуй-же,

дочко, ручку Саиба! Онъ подаритъ тебя сча

стіемъ!.. Вишь, какая славная.... а пляшетъ она,

то какъувидишь, Саибъ, то такъ и разцалуешь

ее за то!

Въ продолженіе всей этой болтовни ста

рой цыганки, Алимъ далъ только поцаловать

Юцаде свою руку, погладилъ ее щечку и

потомъ самъ поцаловалъ ее въ лобъ, что вы
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ражало знакъ его любви и покровитель

ства.

Юцаде все это время была безмолвна. Ей

чудилось, что она проснулась отъ какого-то

тяжелаго сна, что вся прошедшая жизнь ея,

какъ тяжелыя грезы послѣ пробужденія, раз

сѣялись отъ одногоприкосновенія рукиАлима.

Словомъ, душа Юцаде очнулась, привязалась,

слилась и жила уже однимъ Алимомъ, кото

рыйточно колдунъ околдовалъ ее.

АлимъсамъпораженъбылъпрелестіюЮцаде.

— Джани! ты лучъ солнца, ты жемчужина,

ты блескъ и пѣна волны морской, Юцаде! Я

люблютебя, какъ своего коня! радостногово

рилъ онъ, цалуя ея лобъ. Всѣ мои богатства

ядарю тебѣ, Юцаде! Нопока, вотъ тебѣмой

перстень! Онъ скинулъ съруки своейзолотой

перстень съ бриліантомъ и надѣлъего натон

кій пальчикъ цыганки.

Между тѣмъ ужинъ былъ готовъ. Алимъ

сѣлъ на приготовленномъ для негомѣстѣ, т. е.

на коврѣ, и принялся прежде всего за щурбу.

Менъ-Ханъ, Олай, Юцадe, Хаба и даже не

отстававшій отъ нее Селимъ-Бей услужива

ли Алиму съ покорностію рабовъ, съ го
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товностію друзей и нѣжностію любовни

ковъ.

Благодаря способности южныхъ натуръ и

въ особенности цыганскихъ, быстро перехо

дить изъодной крайности въдругую, Юцаде

послѣ внезапнаго изступленія,перешла въ вне

зашнуюрадость. Что-толегкое, какъ пламя,чи

стое, какъ эфиръ, свѣтлое, какъ лучь вешняго

солица вдругъокрылило все существо ея.Схва

тивъ свой бубенъ и поднявъ его одной ру

кой надъ головой своей, а другой стуча и

гудя, она какъ вихрь, взвилась и закружилась

вокругъ костра. Множество чорныхъ косъ,

какъ змѣи, клубились вокругъ головы ея. На

взволнованной шеѣ изолотой на ней цѣпи съ

звономъ и блескомъ кружились дукаты, піас

тры и имперіалы. Гибкая фигура ея казалась

крылатой бабочкой, порхавшей вокругъ огня.

То събыстротой громовой стрѣлы вдругъ изъ

нечаяннаго, нежданнагоскачка она падала на

землю; то одной ногой касаясь земли, она

вытягивалась въ прямую, летучую линію. Отъ

цвѣта шальваръ стройныя ноги ея, казалось,

обвиты были пламенемъ, звеня ожерельемъ

изъ металлическихъ бубенчиковъ.
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Лишь толькоЮцаденачала дивную пляску,

Саибъ ни разу неотводилъ своихъ глазъ отъ

движеній вдохновенной цыганки. Шашлыкъ

остывалъ передънимъ недоѣденнымъ, кашикъ

бурекъ нетронутымъ. Алимъ впился въ нее

очами своей души и оставался нѣмъ и недви

жимъ, какъ камень. Наконецъ онъ прервалъ

свое изумленіе. Молча, повелительнымъ же

стомъ провелъ онъ рукою въ воздухѣ и, ука

зывая въ землю, сдѣлалъ знакъ точки. Юца

де какъ очарованная остановилась на указан

номъ мѣстѣ.

Блѣдная луна печально и одиноко плыла

по безмѣрно-высокому своду. Чѣмъ выше

поднималась она, тѣмъ меньше казался

кругъ ея, тѣмъ пустыннѣе казались небо и

море, тѣмъ непримѣтнѣе сливались они въ

однумрачнуюбездну. Тускло мерцавшіехоры

звѣздъ казались сѣтью искръ, зыблемыхъ

сонными волнами. Отраженный моремъ свѣтъ

луны казался среди морскихъ зыбей перебѣ

гающими огоньками пустыннаго пожара. По

блѣднымъ вершинамъ уснувшихъ горъ, какъ

чудесныя грезы, блуждали и вились причуд

ливыя стаи ночныхъ облаковъ. Внезапно по
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слышавшіiіся людской крикъ и конскій то

потъ нарушили спотворную гармоніо ночи.

Алимъ быстро посмотрѣлъ вдольдороги. Сла

бое эхо вдали повторившагося щума не ушло

отъ чуткихъ ушей его.

— Сиди! сказалъ онъ, коня А ты Мeнъ

Ханъ берегіи Юцаде пущезеницы своего ока.

Скоро я найду васъ.

Онъ вскинулъ на себя башлыкъ, вскочилъ

на коня п псчезъ среди бѣлѣющихъвершинъ

Яйлы.



_



Ѣзда въ горахъ.

Главу эту начнемъ ab avо. Знаете ли, чи

татель, чѣмъ отличается ѣзда Крымцевъ отъ

всякой другой ѣзды?Само собою разумѣет

ся, вы скажите: „извѣстно чѣмъ, лѣнивою

медленностію, скрыпомъ и неуклюжою гро

мадностію татарскихъ арбъ, маджаръи т. п.“

Оно такъ, но только не совсѣмъ такъ. Вѣдь,

лѣнь и медленность, какъ водится, по плечу

не однимъ Крымцамъ. Ана скрипучихъ и не

уклюжихъ арбахъ ѣздятъ и ногайцы, живу

щіе по сосѣдству съ Крымомъ. Стало быть,

въ ѣздѣ Крымцевъ есть другое отличіе. Но

какое же, хотите вы знать?

Конечно, вамъ случалось слышать разсказы

о невѣроятныхъ похожденіяхъ лунатиковъ,

I()



сонамбуловъ и т. п. господъ, которые расха

живаютъ (во время полнолунія),позаборамъ,

по крышамъ домовъ, взлѣзаютъ на колоколь

ни и разгуливаютъ по всякимъ другимъопас

нымъ высотамъ такъжелегко, спокойноибез

опасно, какъ всѣ мы, обыкновенно ходимъпо

землѣ или по полу своей комнаты. Этоюспо

собностью сонамбуловъ отличаются въ осо

бенности крымскіе лошади, волы, буйволы

ОСЛы и Даже Овцы.

Но вы, любезный читатель мой, которому

можетъ быть, не случалось бывать въКрыму,

начинаете ужъ улыбаться надъ моимъ сра

вненіемъ. Вамъ оно показалось, если не ди

кимъ, то черезъ-чуръ ужъ натянутымъ?Могу

васъ увѣрить, что оно и не дико и не натя

нуто, да оно даже и не сравненіе.

Вотъ мои доказательства.

На южномъ берегу Крыма отъ Ѳедоcіи и

до Алушты не возможно ѣздить по тропин

камъ иначе какъ верхомъ.

Чемуже болѣе, какъ не сонамбулизму при

писать способность крымцевъ пробираться по

горамъ, иоврагамъиутесистымъ морскимъ бе

регамъ? Взгляните вверхъ, на эти, потянув
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шіяся вдали въ голубомъ туманѣ, стаитобѣ

лыхъ, то темныхъ облаковъ! Какъ онѣ вамъ

кажутся?–Не правда ли, они легки, воздуш

ны, причудливо сгруппированы и прекрасно

освѣщены? Но вы въ самомъ дѣлѣ думаете,

что это облака? Въ томъ-то и штука, что

нѣтъ; это горы и не простыя горы, а горы

сонамбулы, да въ добавокъ къ тому, онѣ со

намбулы не ночью, какъ это случается съ

людьми, но среди бѣла-дня, или лучше ска

зать, среди синя-дня и бронзоваго цвѣта воз

духа!—Горы-сонамбулы возможно ли? Ви

дите сами, что возможно. Присмотритесь,

вотъ тѣ горы полѣзли и поползли по настоя

щимъ облакамъ.

Вотъ онъ, золотистый и островерхій Кок

тебель, взлѣзъ на облако точно на огромную

скирду гнилаго сѣна, и поѣхалъ на немъ гу

лять въ зеленѣющее море. За нимъ, дальше

чорный баранъ; свѣсясь со скалы и понуривъ

рогастую свою голову, пьетъ изъ моря воду,

то Аюдагъ или медвѣдь-еора. Лѣвѣе отъ

Аюдага, какъ на плывущей по морю скирдѣ

свѣжей соломы ѣдетъ бородатый козелъ-гора

Эчки-дагъ. А вправо отъ Эчки, кажется, что



на крышѣ курной избы; цыганъ распялилъ:

свой шатеръ, пристроилъ тутъ же свою на

ковальню, поставилъ свою телѣгу съ подня

тыми вверхъ оглоблями, раскинулъ украден

ные ковры, войлоки и мохнатыя бурки и по

нимъ спускаетъ, скатываетъ въ море большіе

парусинные чувалы съ мытой шпанскою шер

стью, бѣлые клоки которой роняются послѣ

дамъ ихъ. —Это Чатыръ-дагъ съ горами.Те

А еще дальше... но дальше сверкающія

верхушки Яйлы слились съ небомъ, съ воз

духомъ и моремъ. Вамъ, небось, все это ка

жется страннымъ? Если такъ, то не глядите

же въ Крыму вверхъ и въ даль, не наслаж

дайтесь очаровательными видами его перс

пективы! Смотрите лучше ниже и ближе.

Вотъ предъ вами, то въ кружкѣ, то ряда

ми, поджавъ ноги и нахлобучивъ на головы

свои башлыки, разсѣлись татары, татарченки,

и подъ бѣлыми, чадрами ихъ жены. Всѣ они,

эти каменные, колоссальные татары, будто

смотрятся, и дивятся морю. —Это Туклук

скія горы. Замѣчаете ли вы, что на краюшкѣ

уха, величиною въ 120-ти пушечный корабль,
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у одного изъ возлѣжащихъ надъ самымъ мо

ремъ каменныхъ фигуръ ползетъ тричорныхъ

муравья, то есть, счастливца путника въ тук

лукскихъ горахъ провожаютъ два верхо

Тохта (остановись)! Кудажъ это ты завелъ

меня, глупая твоя башка? кричитъ, путникъ

своему передовому, увидя себя вдругъ надъ

безднойобрыва.Нопередовойпропалъ изъ глазъ

его, какъ будто провалилсявъ землю. Провод

никъ же, ѣдущій сзадипутника, точно въротъ

воды набралъ,вытаращилътолько на негосонные

глаза свои, киваетъ головой и не въ состоя

ніи уже вымолвить ему слова. Неудивитель

но. Ѣзда въ горахъ превращаетъ татаръ въ

санамбуловъ до такой степени, что часто они

ничего не видятъ и неслышатъ. Между тѣмъ

татарская кляча передними ногами нащупала

уже тропинку, на которой только что въ по

ру удержаться лошадиному ея копыту. Она

вытянусь присѣла назаднія ноги, и, какъ кош

ка по гибкой вѣткѣ, пробирается по скольз

кому пути. Ни живъ, ни мертвъ путникъ за

жмуриваетъ глаза и предается инстинкту

своей лошади. Ему чудится, что онъ, сор
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вался со скалы и летитъ въ пропасть. Иточ

но, послѣ перваго головокруженія, онъ от

крываетъ глаза. Въ самомъ дѣлѣ, онъ очу

тился въ безднѣ, кружащейся сырымъ мра

комъ. Проводники его исчезли. Сырой мракъ

часъ отъ часу густѣетъ.Подъ ногами клячи

его, ощупьюпробирающейся, гремятъ скатив

шіеся внизъ камни. Благородное животное

само не видитъ подъ собой тропинки, поко

торой съ такой изумительной ловкостію оно

опускается. Въ эту-то пору татарская лошадь

истинная сонамбулка.

Наконецъ облако начало проноситься. Сы

рой и мутящійся туманъ его замѣтно порѣ

дѣлъ. Надъ бездной мрака обозначился туск

лый шаръ померкшаго солнца. Онъ виситъ

надъ самой головой путника. Внизувыступи

ли волнистыя пятна и не ясныя фигуры.

Откликнулся передовой. Голосъ его прозву

чалъ трубой. Солнце стало кровавымъшаромъ.

Сквозь порѣдѣвшее облако голубыми пятнами

открылось небо.

Чорныя пятна внизу оказались кудрявымъ,

лѣсомъ, а странныя фигуры возвышающими

ся надъ лѣсомъ скалами. Обрадованный пут
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никъ замѣтилъ подъ собой татарскую дерев

ню. Какъ гнѣзды ласточекъ, она виситъ подъ

навѣсами скалъ. Это Туклукъ деревня. Высо

кій минаретъ надъ ней кажется султанскимъ

чубукомъ. Татарскія мазанки кажутся кучами

грязи Кипарисы, тополи, орѣхи и айвы ри

суются изумрудными фонтанами, виноградные

сады, разноцвѣтными узорами. Путникъ нако

нецъ какъ съ облаковъ опустился прямо въ

прелестную долину, на одной сторонѣ кото

рой живописно раскинулся Туклукъ. Боже!

какая роскошь, яркость и пестрота цвѣтовъ,

плодовъ и деревъ въ садахъ Туклукскихъ!

Огненный блескъ солнца, густая синева всей

долины, громадность и причудливость окруж

ныхъ скалъ, звучность воздуха, звонъ катя

щихся ручьевъ, скрипъ маджаръ и говоръта

таръ совершенно очаровываютъ путника. Въ

садахъ и на перекресткахъ извилистыхъ и

тѣсныхъ улицъ татарской деревни, какъ бѣ

ломраморныя статуи, остановилисьудивленныя

встрѣчей съ незнакомцемъ татарки. Рыжево

лосые и полунагіе дѣти ихъ гуляютъ въ са

дахъ, плещутся въ ручейкахъ и играютъ на

плоскихъ кровляхъ мазанокъ. Упороговъ ихъ,
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смуглолицые татаре курятъ трубки, перечи

щаютъ собранные плоды или трактуютъ одѣ

лахъ своихъ. Но очарованный путникъ проѣз

жаетъ деревню. Дорожка снова нырнула на

самое дно живописнаго оврага. По одну и

другую сторону ея висятъ виноградники и

фруктовые сады. Сквозь густоту сплетшихся

вѣтвей ихъ тамъ и сямъ золотыми нитками

висятъ солнечные лучи. Упадая на струящій

ся потокъ, на камень или на деревянный

пень, они бѣгаютъ, сверкаютъ или рисуютъ

фигуру спящаго барса. Порой въ гущѣ лѣса

бѣгающіе узоры тѣней и просвѣтовъ уби

раютъ путника, и лошадь его какой-торыцар- "

ской кольчугой, воздушныя латы и сѣтки ко

торой блестятъ то золотомъ, то чугуномъ, то

драгоцѣнными камнями.Но вотъ тѣнистый и

прохладный путь мало по мало изчезаетъ,

Сквозь рѣдѣющія вѣтви и листья дубовъ,бу

ковъ, осокоровъ и роскошно-разросшихся

орѣховъ начинаетъ пробиваться свѣтъ чудна

го свойства. Вамъ случалось ли, читатель,

видѣть цвѣтъ пламени горящей сѣры?Такимъ

цвѣтомъзагарается безпредѣльная поверхность

Чорнаго моря, когда путникъ подъѣзжаетъ къ
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нему изъТуклукскагооврага.Изъ очарователь

наго тайника прохлады и тѣней онъ лицемъ

къ лицу встрѣчается съ зеленѣющими и гре

мящими его волнами. Чудится ему, чтострой

ные полки бѣлыхъ рыцарей на коняхъ мчат

ся и скачутъ на береговые утѣсы моря.Какъ

бѣлыя гривы коней, какъ блестящіе каски и

латы невидимаго строя рыцарей, сверкаютъ

изумрудныя волны бурнаго моря своею нѣж

ною и бѣлорунною пѣною. Какъстукъ сабель

и брязгъ металлическихъ кольчугъ рыцарска

го турнира, слышатся удары и плескъ шум

ныхъ волнъ въ скалы и плоскокаменистые бе

рега моря. Милліоны цвѣтныхъ, мелкихъ и

округленныхъ кусковъ порфира, мрамора, гра

нита, яшмы и слюды гремятъ и катятся за

отхлынувшей волной, сверкаютъ въ матовой

бѣлизнѣ пѣны ея разноцвѣтными огоньками и

снова катятся на берегъ за набѣжавшимъ

веломъ.

Береговыеутесыобвиты голубымътуманомъ.

Морскія раковины и узорчатыя растенія впи

лись въ поросшіе разноцвѣтнымъ мхомъ бока

ихъ и выдавшіяся скулы. Дикій плющъ, пу

шистый бульдонежъ, крымская ежевика и ка

II



— 82 —

персы раскинулись по береговымъ утесамъ

узорчатыми сѣтями и гирляндами. Въ голубомъ

туманѣ моря надъ волнами бѣлѣютъ морскія

чайки. Выдавшіеся изъ прозрачно-зеленыхъ

волнъ утесы покрыты стаями чорныхъ и крик

ливыхъ баклановъ. Близъ береговъ носятся

длинныя вереницы гусей, утокъ и норковъ.

Чорные орлы картинно парятъ надъ скалами.

Тропинка, приведшая путника наморской бе

регъ, пробѣжавъ почорно-искристому и сыпу

чему песку, на который прозрачно - зеленыя

волны мечутъ серебристую пѣну, взбѣгаетъ

какъ ящерица на скалы, падаетъ въ трещины

и щели, или, снова окунувшись въволны,сколь

зитъ по камнямъ, потопляемымъ моремъ. От

важный путникъ ослѣпленъ блескомъ моря,

солнца, скалъ и голубымътуманомъ. Онъ оглу

шенънепрерывнымъ грохотомъволнъ, шумомъ

и шорохомъзыблемыхъволнами камней имор

скихъ раковинъ. Палящимъ зноемъ и нѣгой,

вдыхаемойвмѣстѣ съморскимъвоздухомъ,онъ

разваренъ, лишенъ бодрости силъ и борется

съ обаяніемъ сна. Оплеснутый волнами, онъ

чувствуетъ морскую болѣзнь. Нобезстрашная

кляча изъ волнъ выноситъ его на крутизны.
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Съ этихъ поръ путникъ превращается въ на

стоящаго лунатика. Дѣйствительность передъ

нимъпревращается въ волшебный сонъ. Взгля

ните на татарина, когда онъ пробирается по

этому пути. Онъ спитъ и грезитъ. Это видно

по его глазамъ, по выраженію лица, по дви

женіямъ и безмолвію его. Разбудите его, и

онъ сорвется со скалы въбездну илиупадетъ

въ кипучее море. Или же, нежелая положить

ся на волю татарской клячи, вздумайте упра

влять ею на этомъ пути; словомъ, лишите ее

сонамбулической ея способности, разбудите

ее дѣйствіемъ своей воли, тогда,–дѣло опы

томъдознанное, она начнетъ спотыкаться, па

дать и вмѣстѣ съ вами скатится съ перваго

же утеса. Аb ovо наше этимъ кочнается. Те

перь обратимся къ нашимъ цыганамъ.

СтарыйСиди проснулся съ восходомъ солн

ца. Не рѣшаясь оставить теплой своей бер

логи , онъ прежде раскрылъ голову и хо

тѣлъ взглянуть на море,—любимую стихію,

но стихія эта кольнула въглаза цыгана таки

ми стрѣлами яркихъ огней, что онъ принуж

денъ былъ тотчасъ поворотиться въ другую

сторону.
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Передъ кучей золы потухшаго уже костра,

на голомъ камнѣ сидѣлаЮцаде. Она былапе

чальна и глядѣла то на восходъ солнца, то на

горы и море. Казалось, что сонъ въ продол

женіе всей ночи не смыкалъ заплаканныхъ

очей ея. У ногъЮцаде лежалъ Османъ-Чохъ

и курилъ изъ трубки. Все прочее въ таборѣ

покоилось еще непробуднымъ сномъ.

Сиди собрался было встать. Но такъ какъ

солнце не успѣло еще разгорячить влаж

наго воздуха и утренняя роса еще сверкала

на всемъ разноцвѣтной пылью, тодля нѣжнаго

Сидитакоесостояніеатмосферыказалосьслиш

комъ морознымъ, и потому онъ снова укуталъ

свою голову, прикрылся войлокомъ и готовъ

былъ снова предаться утреннему сну.

Но спустя минуту онъ былъ свидѣтелемъ

слѣдующаго разговора:

— Ющаде, джанымъ Юцаде! жолто-рунная

овечка моего стада! золотой рожокъ молодой

луны, Юцаде! Слышишьли тыменя? говорилъ

Османъ-Чохъ грустной цыганкѣ, не слушав

шей повидимому докучливаго чабана. Послу

шайся меня! Умоляю тебя! Отвѣчай мнѣ!

— ГОцадевсе слышитъ, но ничего незнаетъ,
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ничего не хочетъ! отвѣчала наконецъ дѣ

вушка.

— Шайтанъ обманываетъ, ноятатаринъ, я

честенъ, я правдивъ. Клянусь чалмою моего

дѣда, клянусь стадомъ чундукъ моихъ! что

Алимъ страшенъ, что онъ неумолимъ, жестокъ,

что онъразбойникъ, что всякій деньего ищетъ

законъ, правосудіе!

— Оставь меня! Не терзай сердца моего

словамиобъАлимѣ,нестрашименяего смертью!

Умретъ онъ—умру я! Брошусь въ море, въ

пропасть. Я люблю его.

—Опомнись, Юцаде! перлъ утренней ро

сы! подумай золотистая моя „арточь“ (крым.

птица въ родѣ сороки), подумай, что всѣмъ

извѣстно, ктотакойАлимъ. Всѣстрашатся его

какъ горняго шайтана. Поиски за нимъ день

ото дня усиливаются. Его ищутъ въ горахъ,

вълѣсахъ, его ищутъ вездѣ, его найдутъ, пой

маютъ и накажутъ какъ вора, какъ разбой

никя.

—Его не найдутъ, не схватятъ.

—Почему его не схватятъ?

—Онъ неуловимъ какъ вѣтръ и хорошъ

какъ огонь, онъ любитъ меня!
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Слова эти были произнесены съ одушевле

ніемъ, съ азартомъ. Они поразили Османъ

Чоха тѣмъ сильнѣе, что, не смотря на всѣ

обвиненія его противъ Алима, въдушѣ своей

чабанъ питалъ къ нему невольное уваженіе и

страхъ. Неразъ случалось, что Османъ-Чохъ

самъ защищалъ Алима въ кружкѣ своихъ то

варищей и отвергалъ всѣ дурные толки и вѣ

сти о немъ. Онъ первый готовъ былъ стоять

за Алима до рѣзни. Нотеперь, когда въ по

рывѣувлеченія своегоЮцаде выразила передъ

нимъвсю преданность, всюлюбовь и свое вы

сокое понятіе объАлимѣ, слова ея какъ ужа

сны нибыли для сердца Османъ-Чоха, но на

темнуюдушу его они сдѣлали сильное и глу

бокое впечатлѣніе. Всякія сомнѣніячабана на

счетъ Алима теперь разомъ разсѣялись. Те

перь онъ вѣрилъ тому, въчемъ убѣждена бы

ла сама Юцаде. Легко мывѣримъ въвѣруми

лыхъ нашему сердцу.

— Ну,хорошо, Юцаде! сказалъОсманъпо

слѣ долгаго раздумья. Пусть по твоему. Но

ты сама слышала словаАлима. Не онъ ли ска

залъ, что ты должна быть моею и что онъ

любитъ тебя такъ, какъ ты должна меня лю
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бить. Будьже повелительницейтвоего госпо

дина!Османъбудетъ счастливъсътобою. Ста

до его увеличится какъ морской песокъ. По

рогъ сакли его будетъ почтенъ всѣми право

вѣрными Мухалатки. Въдомъ твой не проник

нетъ ни одинъ лучь солнца и ни одинъ взоръ

лучшаго моего друга. Бѣлая чарда твоя бу

детъ мягче морской пѣны и непроницаемѣй

темной ночи. Постельтвоя вѣчно будетъ усы

пана пахучими травами! Жирный и свѣжій

шашлыкъ и кашикъ-бурекъбудетъ всегда твоей

пишей!..

— Вотъэтолучшевсего! подумалъ про-себя

«Сиди, слѣдившій заразговоромъОсманъ-Чоха

и Юцаде и въ одинъ мигъ почувствовавшій

аппетитъ отъ однихъ словъ чабана.

— Ющадe, золото души моей! продолжалъ

Османъ.Вечернійзапахъ оливки!Свѣтлая струя

ключевой воды! Игривая форель озеръ Куру

Узеня! Оставь таборъ! иди въ домъ мой, и
… "

будь второй женой моей!

—Ой, перестань, не говори дальше! Я не

пойду къ тебѣ, небуду второй женой твоей,

не переступлю порога твоей сакли, не буду
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любить тебя пока люблю Алима. Онъ одинъ

мой! Я одна ему!

—Всеэто хорошо! продолжалъдумать про

себяСиди. Ночто же ябуду ѣстьбезъЮца

де? Гдѣ же мнѣ тогда взять свѣжихъ шаш

лыковъ, когда не будетъ со мной Юцаде?А

ты, голубчикъ, небось, ни разу не обмолвил

ся и не сказалъ: а старому Сиди всегда бу

детъ шашлыкъ изъ м0еГО СтаДа.

Тутъ мысль о шашлыкѣ до того разобрала

аппетитъ Сиди, что онъ невытерпѣлъдальше,

и въ то самое время, когда послѣднія слова

Юцаде, какъпорохомъ, взорвали душуоскорб

леннаго, страстнаго и влюбленнаго Османъ

Чоха, и когда въ пылугнѣва онъ быстровско

чилъ на ноги, ухвативъ Юцаде заруку ибѣ

шено закричалъ: „такъ ты не навидишь меня!

Такъ твой отецъ обманулъ меня какъ собаку!

такъ ты одного Алима любишь!.."

—Не горячись мой голубъ! сказалъ Сиди

удерживая руки взбѣшеннаго чабана, глаза

котораго вдругъ налились кровью. Онъ хо

тѣлъ, казалось, столкнуть Юцадевъпропасть.

Увѣряю тебя, оналюбитъ тебя больше всего

на свѣтѣ. Ты еще не знаешь ее. Она всегда
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такая сердитая и болтаетъ нито ни-се, ког

да голодна. Поподчуй-ка ее шашлычкомъ,

такъ она совсѣмъ другое запоетъ тебѣ. По

любитъ...

— Возьми, шайтанъ, возми все стадо мое!

Рѣжь его, жарь его! только скажи, что она

моя! полувнятно болталъ азартный Османъ.

— О! о! о! о! Возьми ее съ руками и съ

ногами! Бери, мой батечку! Только скорѣй

накорми насъ шашлычкомъ!

Не станемъ подробно говорить о томъ,

какъ Османъ-Чохъ скоро примирился съЮца

де, которая потомъ изъявила ему свое согла

сіе быть его женою. Хотя втайнѣ она оста

лась вѣрною своему сердцу, страстно полю

бившему и навсегда отдавшемуся одному

Алиму. Скажемъ только, что обрадованный

чабанъ убѣжалъ къ своему стаду, извѣстилъ

о своемъ счастіи прочихъ своихъ товарищей,

ночевавшихъ съ „отарою“ наднѣ оврага, ни

же почтовой дороги. Селимъ-Бей, убѣжавшій

еще средь ночи отъ докучливыхъ ласкъ пол

ногрудой Хабы, вмѣстѣ съ Османомъ опять

воротился въ таборъ. Оба они принесли по

доброму барану, зарѣзали ихъ, а поднявшій

- 12
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ся отъ сна тѣмъ часомъ таборъ снова запи

ровалъ и завеселился, радуясь счастьюЮца

де. Цыгане оставались на томъ же мѣстѣ

весь день. "

……………



Татарская мазанка. И плѣнъ

Алима.

Бракиукрымскихътатаръзаключаютсябезъ

согласія невѣсты. Выборъ по сердцу выходя

щей замужъ не имѣетъ унихъ никакого зна

ченія. Невѣсту продаютъ. Отецъ невѣсты по

«лучаетъ за дочьсвою,колымъ“ или цѣну. Же

нихъ пріобрѣтаетъ себѣ жену какъ вещь, ку

пленную цѣною колыма. О чувствахъ распо

ложенія и любви своей невѣсты женихъ ни

сколько не заботится. Если дѣвушка нравит

ся, татаринъ заключаетъ, что она его полю

битъ, то есть, что будетъ ему хорошей же

ною потому, что онъ можетъ ее любить.

Случается, чтодлятатарскагобрака нетре

буется даже согласія самаго жениха. Часто
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татары обручаютъ дѣтей своихъ еще въ порѣ

ихъ дѣтства, или даже при самомъ ихъ рож

деніи. Дитя-невѣста отъ колыбели знаетъуже

назначеннаго еймужа, каковъбы онъ небылъ.

Дитя-женихъ отъ колыбели знаетъ свою же

ну, какова бы она не была. По достиженіи

совершеннолѣтія,женихъможетъ потерять пра

ва свои на назначенную ему невѣсту вътомъ

случаѣ, если онѣ окажется несостоятельнымъ,

т. е. если незаплатитъ сполна отцу своей не

вѣсты обѣщаннаго отцомъ его колыма.

Такой порядокъ брачныхъ союзовъ, сохра

няется не только у крымскихъ татаръ, но и

у ногайцевъ и крымскихъ цыганъ.

Въ предъидущейглавѣмы сказали, чтоЮца

деизъявила своежеланіе бытьженоюОсманъ

Чоха. Согласіе ея было неизлишнимъ. Хотя

большая часть крымскихъ цыганъ магометане,

но они въ отношеніи брачныхъ своихъ сою

зовъ стоятъ выше татаръ тѣмъ, что, выдавая

Дочерей своихъ въ замужество зататаръ, они,

хотя и берутъ колымъ, но права выбора по

сердцу удочерей своихътѣмъ не отнимаютъ

Цыганка можетъ и не согласиться выйдти за

татарина. Она можетъ, по выбору сердца,

1
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выйдти замужъ за цыгана. Въ этомъ случаѣ

колымъ можетъ быть и небыть. Желаясохра

нитьсвой родъ, цыгане женятся на цыганкахъ

и безъ колыма. Цыганъ, женившійся на цы

ганкѣ безъ колыма, не имѣетъ надъ женою

своею тѣхъ правъ, какими пользуется мужъ,

заплатившій за жену свою колымъ. Этотъ мо

жетъ,еслиженавпослѣдствіиемунепонравится,

разойтись съ нею. Но тотъ, напротивъ того,

самъ находится въ нѣкоторой зависимости отъ

жены своей, котораяможетъ бросить его, ко

гда ей вздумается, можетъполюбить другаго

и сдѣлаться его женою.

Говорятъ, что не бывало примѣра, чтобъ

цыганки, вышедшіе замужъ безъ колыма, по

любви, по выбору сердца, когда-либо остав

ляли своихъ мужей. Бракъ безъ колыма счи

тается у нихъ счастливѣйшимъ.

Ющаде, страстно полюбившая Алима и до

бровольно изъявившая свое согласіе на заму

жество съ Османъ-Чохохъ, никакъ не была

похожа натѣхъдѣвицъ, которыя, выходятъза

мужъ по одному только разсчету. Цыганку

нашу не увлекало богатство чабана. Совѣты

отца иматериеще менѣе того могли склонить
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Юцадекъзамужеству съОсманомъ. Наконецъ

ее не продавали даже какъ рабу, какъ вещь.

Сиди хотя и назначилъ колымъ за нее и со

шелся съОсманъ-Чохомъ въ цѣнѣ, но неизъяви

притомъ своего согласія Юцаде, онъ охотно

бы отказался отъ всякаго занее колыма. Со

гласіеЮцадезависѣлоотъсловъАлима:„Юца

де будетъ твоею“, сказалъСаибъ чабану. Ты

должна быть женою Османъ-Чоха, повторилъ

онъ, и слова эти неумолкаемо звучали въду

шѣ цыганки въто время, какъ полицу еятек

ли слезы, а сердце ея сгарало огнемъ мукъ

иблаженства. „ЯдолжнабытьженоюОсманъ

Чоха. Этого требуетъ Алимъ. Я буду женою

Османа!“ говорила грустная цыганка, съ бла

гоговѣніемъ возводя заплаканныя глаза свои

наогненноесолнце.„Я повинуюсьтебѣ,Алимъ!

мой джанымъАлимъ, мое солнце!“ повторила

Юцаде, обращаясь къ огненному свѣтилу и

цалуялучи его. „Ялюблю одно тебя. Ялюб

люодногоАлима!Онъсолнце!ДжанымъАлимъ!“

говориладѣвушка, припадая къразгоряченной

скалѣ и цалуя гранитъ ея. „Ялюблю тебя!

Джанымъ Алимъ! я люблю тебя!“ говорила

она, цалуя вѣковойпень дуба или сосны, рос
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кошно разросшейся вътрещинѣ скалы Яйлы.

Джанымъ Алимъ! я люблю тебя! Ты одинъ

мой, я одна твоя! говорила она, цалуя траву,

землю, воду, яхонтовыхъ и золотистыхъ ко

ровокъ, жучковъ и т. п. тварей.

Она невѣста. Обрекши себя на пятидневный

постъ и закутавшись въбѣлую чадру, Юцаде

избѣгаетъ всякой встрѣчи съ людьми. Самъ

женихъ ея Османъ-Чохъ не смѣетъ смотрѣть

на нее. Друзья иродные несмѣютъ говорпть

съ ней. Она нѣма, глуха и слѣпа до своего

брака. Онадолжна быть такою. Тоготребуетъ

обычай.

Но вотъужетретійдень, какъцыгане стоятъ

на одномъ и томъ же мѣстѣ. Третьи сутки,

какъ судьба Юцаде уже рѣшена и третьи

сутки, какъшумнопируетъ цыганскійтаборъ—

залогъ ея счастія. Онърѣжетъ барановъ, онъ

жаритъ шашлыки. Онъ ѣстъ, пьетъ и веселит

ся на пропалую. Три дня и три ночи, какъ

предается онъ съ изступленіемъ своей радо

сти за счастіе Юцаде!

Но уважая обычай предковъ, безъ пищи и

безъ сна, три дня и три ночи, Юцаде ски

тается въ горахъ, какъ призракъ. Состояніе
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еячасъ отъ часу становится безотраднѣе. Ду

шу ея томитъ духовная жажда. Сердце ея

сжигаетъ огонь любви. Она ищетъ милаго ей

образа; она жаждетъ слышать живое слово.

Силы ея начали измѣнять.

—ДжанымъАлимъмой! повторила она, са

дясь подъ камнемъ, надъ ручейкомъ свѣт

лой воды. Я люблю тебя! Ты одинъ мой, я

одна твоя! едва внятно твердила она,- чер

ная руками воду и утоляя мучительную жа

жду.

Въ эту минуту на вершинахъ скалъ раз

дался стукъ скатившихся камней. Юцаде

вздрогнула и взглянула вверхъ. Изъ вѣтвей

курчаваго бука выпорхнула златоперая „кис

сa“ (крымскій удодъ). Послышались дикіе

крики и вслѣдъ за тѣмъ, надъ головой Юца

де, пронеслось по скаламъ стадо дикихъ

козъ. Чорный орелъспустился на скалу и кле

малъ схваченнаго козленка. Силуэтъ человѣ

ческой фигуры мгновенно обозначился на

одномъ гладкомъ утесѣ. У Юцаде замерло

сердце. Дыханіе ея сперлось. Она вся обра

тилась въ одинъ слухъ, въ одно инстинктив

ное ожиданіе.
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Солнце спускалось за далекіе горы. Внизу

свѣтился костеръ цыганскаготабора. Послѣд

ніе лучи заходящаго солнца догорали на

верхушкахъ высокаго хребта. Изъ уще

лій выползали облаки. Какъ плиту бѣлаго

мрамора, изумленную и недвижную Юцаде

постепенно скрывалъ сгущавшійся мракъ.

— Джанымъ! Я твоя! Ты одинъ мой! из

ступленно вдругъ закричала дѣвушка послѣ

продолжительнаго молчанія.—Я вижу тебя

сквозь эти скалы! Я чую присутствіе твоевъ

томъ облакѣ!..

— Берегись, берегись! Скройся подъ ска

лу! Кто тамъ! Нето, тебя камни убьютъ!

раздался вдругъ чей-то голосъ сверху.

Услышавъ это, Юцаде однимъ скачкомъ

перенеслась подъ навѣсъ скалы и трепеща

всѣмъ тѣломъ, ждала Алима. Тонкое чутье,

духовное зрѣніе цыганки были вѣрны. Послѣ

тучи съ громомъ прокатившихся камней и

шума вѣтвей, передъ Юцаде явился Алимъ.

—Такъ это ты здѣсь, мояджанымъ? спро

силъ онъ, нѣсколько удивленный внезапною

встрѣчею съ Юцаде.

Вмѣсто отвѣта дѣвушка кинулась къ ногамъ

13
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Саиба, обвила дрожавшими своими руками

его колѣни и цаловала то полы бешмета, то

СафьяННЫЕ С311ОГИ ОТО.

— Джанымъ! Лице твое желтѣе моихъ

чохъ, волосы распущены, глаза горятъ, какъ

два огня! Ты испугана, ты дрожишь! Что съ

тобою?

— Курбанымъ, Алимъ! Я одна твоя! Я

невѣста. Я должна бытьженоюОсманъ-Чоха.

Курбанымъ, я люблю тебя!Я умру у ногъ

твоихъ! Ты одинъ мой!

Слова эти разомъ разъяснили Алиму все.

Онъ понялъ Юцаде. Онъ зналъ суровый об

рядъ невѣсты передъ замужствомъ. Онъсѣлъ

на камень и погрузился въ глубокое раз

думье. Казалось, онъ не слышалъ болѣе пла

менныхъ признаній Ющаде. Онъ не понималъ

смысла словъ ея. На смуглыхъ и загорѣлыхъ

щекахъ его блеснули слезы.

Въ горахъ, гдѣ встрѣтился Алимъ съЮца

де, было тихо какъ въ могилѣ. На сине-море

палъ вечерній туманъ. Въ темнѣющей пусты

нѣ его, какъ огненныя пирамиды, виднѣлись

еще кой-гдѣ далекіе паруса кораблей.

— Джанымъ, Алимъ! „курбанымъ“, Алимъ!
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Ялюблю тебя! вопила дѣвушка, прижимая

руку его къ своимъ пламеннымъ губкамъ.

Алимъ наконецъ очнулся. Онъ поднялъ го

лову. Полныя слезъ глаза его засверкали ог

немъ. Лицо его было блѣдно.

— Выслушай, дочь моя! сказалъ онъ тихо

и кротко. — Давно, давно, когда прекрасна

ГО Лица твоего еще не пекло мое любезное

солнце, и полная луна еще не цаловала

твоихъ очей, бѣдный отецъ мой и счастливая

мать моя жили близь Куру-Узеня. Мазанка

наша скрывалась въ тѣни роскошнаго орѣхо

ваго дерева, росшаго на морскомъ берегу,

Отецъ мой былъ богатъ. Каждый годъ съ

единственнаго дерева, составлявшаго все его

имущество, собиралъ онъ до 20,000орѣховъ.

Я былъ тогда еще ребенкомъ. Однажды я

спалъ у порога нашей сакли. Прекрасная

женщииа подошла ко мнѣ и поцаловала меня

въ лобъ и въ губы. Я проснулся.У изго

ловья моего, на камнѣ сидѣла женщина.Одѣ

тая въ бѣлое платье, она была прекрасна

какъ гурія. Я закричалъ и хотѣлъ бѣжать.

Но богиня моя удержала меня. Она положи

ла въ ротъ мой огненный кусокъ сладкой
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пищи и, лаская, увела меня съ собой. Мы

пришли на берегъ моря. Она сказала мнѣ

(до гроба яне забуду словъ ея): „Джанымъ,

баланчукъ мой, Алимъ! Ты хорошенькій

мальчикъ, ябуду отебѣзаботиться.“ Она взя

ла меня на руки и унесла въ голубыя волны

моря. Я обхватилъ руками ея ясную шею и

прижался къ ней. Потомъ она вынесла меня

на берегъ и посадила на гладкомъ камнѣ.

(Онъ и теперь еще лежитъ на томъ же мѣс

тѣ. Ииогда я сажусь на немъ и вспоминаю

объ ней). Она уводила меня въ свой домъ.

Она жила тогда въ богатомъ барскомъ домѣ

одна. Толпа русскихъ дѣвушекъ окружала ее.

Она меня кормила и поила всѣмъ тѣмъ, чѣмъ

сама питалась. Пища и питье ея были пре

красны. Скоро я привязался къ ней всѣмъ

сердцемъ. Она мнѣ играла, пѣла и плясала

передо мной. Отецъ и мать мои были ради,

что меня взяла къ себѣ богатая госпожа.

Скоро она научила меня своей грамотѣ. При

ней я умѣлъ читать, писать и говорить ея

языкомъ. Но безъ нее яразомъ всезабывалъ.

Не разъ говорила она: „Алимъ, знаешьлиты

кто я?—Не знаю, отвѣчалъ я. А море твое?



— 1О1 —

спросилъ у ней я. Мое, сказала она. А небо

твое?Мое!—А орѣхи моего отца, рыба въ

морѣ и птицы въ горахъ, твои? Здѣсь все

мое, мой милый! и ты мой!“ Скоро своими

бѣлыми руками она сшила мнѣ новую и мяг

кую одежду и водила меня вездѣ и всегда

съ собой. Я такъ полюбилъ ее, что забылъ и

домъ свой. Счастье мое продолжалось нѣс

колько лѣтъ. Наконецъ оно прервалось ра

зомъ. Благодѣтельница моя нежданно меня

оставила. Я бросился искать ее вездѣ. Мнѣ

говорили, что она уѣхала далеко. Я не пе

ренесъ разлуки съ ней и впалъ въ жестокую

болѣзнь. Отецъ и мать взяли меня въ домъ

свой. Съ наступленіемъ новой весны, я ско

ро выздоровѣлъ. Но мнѣ было грустно и

больно жить бѣдною жизнію отца моего. Я

не зналъ какъ мнѣ быть. Я все презиралъ и

не навидѣлъ, какъ смерть. Лѣтомъ я услы

шалъ, что пріѣхала княжна. Я побѣжалъ къ

ней. Меня ввели въ ея домъ. Она дала мнѣ

поцаловать свою руку и края своей новой

одежды. Подлѣ нея сидѣлъ молодой баринъ.

Это былъ мужъ ея. Я опять началъ ходить

къ своей благодѣтельницѣ. Однажды мужъ
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ея встрѣтилъ меня въ саду, и сказалъ мнѣ:

„Алимъ! если я увижу тебя когда нибудь

на своемъ дворѣ, я прикажу тебя высѣчь.“

Я вспыхнулъ, кинулся на него и хотѣлъ за

душить его. Но прибѣжавшіе люди схватили

меня, и выгнали изъ дома. Но я возвратился,

проломалъ ночью окно въ домѣ моей благо

дѣтельницы и, найдяспящимъ ея мужа,убилъ

еТО.

Княжна бросилась ко мнѣ и, проклиная

меня и себя, замертво упала къ ногамъ мо

имъ. Я оставилъ домъ ея, и съ тѣхъ поръ я

на всегда разстался съ нею. Говорятъ, что

она умерла. Но я не вѣрю этому. Скоро у

меня отросли усы *). Я почувствовалъ свою

силу. Съ тѣхъ поръ я сталъ скитаться въ

горахъ Крыма. Однажды схватили меня, но

я успѣлъ убѣжать въ горы. Но не встрѣтивъ

тамъ моей очаровательницы, ялюблю ееболь

ше прежняго. И найду ее! . .

*) Усамъ и бородѣ татары придаютъ два, совершенно

различныя , понятія объ ихъ нравственности. Пока татаринъ

носитъ одни усы ,— ему позволяются всякія шалости. Но

какъ только у шалуна отросла борода, онъ перестаетъ ша

лить и дѣлается степеннымъ и честнымъ татариномъ.
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Алимъ умолкъ.

— Джанымъ ! возьми меня съ собой въ

горы. Я буду рабой твоей! Не покинь меня!

вошла Юцаде.

— Выслушай, дочь моя! сказалъ Алимъ.

Жизнь моя безпокойная. Тебѣ не летать за

мной! Но я буду любить тебя, сберегу

жизнь твою, буду отцемъ твоимъ! Но ты не- -

вѣста, будь же женойОсманъ-Чоха. Съ нимъ

ты будешь жить счастливѣе, чѣмъ со мною.

Жить со мноютебѣневозможно. Меня ищутъ.

Если ты будешь со мною, меня схватятъ.

Жаль мнѣ тебя! Будь же послушна волѣ

моей и полюби твоего мужа. Одну половину

богатствъ моихъ я отдаю тебѣ. Успокойся

же дочь моя. Вотъ наступила ночь; пойдемъ

ОтсюДа.

Сказавши это, Алимъ взялъ на руки Юца

де, и началъ спускаться съ горъ къ цыган

скому табору.

Лишь только показалсяАлимъ, Мeнъ-Ханъ

и Сиди бросились къ нему на встрѣчу.

— Менъ-Ханъ! возьми дочь твою и побе

реги ее!Гдѣ женихъ ея! спросилъ Алимъ,

передавая изъ рукъ своихъ Юцаде.
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—Онъ ушелъ въ свою деревню, безцѣн

ный Саибъ. Но онъ скоро воротится. Мы

ждемъ его.

— Будь добръ и честенъ, Сиди!и исполни

волю мою! сказалъ Алимъ, обращаясь къ

косматому цыгану. Со мной случились два

несчастія почти разомъ. Я потерялъ двухъ

своихъ коней. Одного зарѣзалъ самъ, сжа

лясь надъ муками его; другой убился подо

мною, упавъ на скалу. Мнѣ нуженъ добрый

конь. Вотъ деньги. Купи за нихъ!

Потомъ Алимъ поужиналъ, приказалъ раз

будить себя, когда взойдетъ луна, влѣзъ въ

цыганскую маджару, укрылся войлокомъ и

уснулъ.

Скоро воротился въ таборъи Османъ-Чохъ.

Луна взошла. Алима разбудили. Было запол

ночь, когда Алимъ обратился къ жениху

Юцаде съ слѣдующею рѣчью:

— Османъ-Чохъ! торжественно сказалъ

Саибъ чабану. Я люблю тебя, какъ своего

сына, а Юцаде,невѣстутвою, какъдочь свою.

Люби и ты ее, и будешь счастливъ! Поло

вину моихъ богатствъ я отдаю вамъ. А те

перь я дарю женѣ твоей вотъ эти деньги.
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Возьми ихъ и купи ей новой бешметъ и но

вую чадру.

Чабанъ съ трепетомъ принялъ деньги.

Алимъ скрылся.

Въпослѣдующее утро вмѣстоБайдаръ, цы

ганскій таборъ отправился въ Мухалатку. От

пировавъ свадьбу Юцадe, Сиди иОлай-Баръ

рѣшились зимовать подъ каменнымъ заборомъ.

вокругъ мазанокъ своего зятя. Страстный ча

банъ старался окружить свою вторую жену

всевозможноюроскошью идовольствомъ. Онъ

построилъдляЮцаде новуюмазанку, которая

считалась образцомъ всѣхъ татарскихъ маза

нокъ въМухалаткѣ. Съ помощіюСидииОлая,

Османъ выстроилъее на славу. Стѣны сложе

ны были изъ кусковъ гранита, мрамора, пор

фира и гипса. Внутри и снаружи онѣ смаза

ны были смѣсью сѣрой глины и золотистаго

талька. На балки для кровли и потолка сруб

лены были орѣховыедерева, букъ, грабина и

чорный дубъ. Вмѣсто стеколъ окна заклеены

были листами бѣлой и сѣрой бумаги. Въ од

ной стѣнѣ продѣланъ былъ ходъ изъ спальни

Юцаде въ комнату ея мужа, которая вмѣстѣ

«у»«л»н»
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плоскою кровлею мазанки построена была ба

шенка въ родѣ нашей голубятни, съ однимъ

окномъ. Она служила мечетью для Юцаде.

Стѣны новой и старой мазанокъ обвѣшены

были коврами, кусками пестройматеріи, цвѣт

нымъ ситцемъ и шитымибахрамами. Земляной

ихъ полъ былъ устланъ войлоками, коврами,

шелковыми и бумажными тюфяками. Постель

Юцаде составлялицѣлыя горы матрацовъ,длин

ныхъ подушекъи подушечекъ, одѣялъ, всякихъ

покрововъ и простынь, задернутыхъ бѣлою

тканью. На полкахъ по стѣнамъ мазанокъраз

ставлено было множество всякой посуды: ча

шечекъ, чашекъ, чайниковъ, мѣдныхъ и оло

вянныхъ кувшиновъ, кубышекъ, кострюль, та

зовъ, мисокъ, цвѣтныхъ, большихъ и малыхъ

подносовъ, вазокъ и умывальныхъ лаханокъ.

Кой-гдѣнаклеены были рѣзныетатарскіеукра

шенія. Но главнымъ украшеніемъ внутренно

сти мазанки были фрукты. Разноцвѣтные гро

зды винограда всякихъ сортовъ, начиная съ

рислингу, душистой изабеллы, до мелкаго и

сладкаго кишмиша, развѣшаны были на потол

кѣ, по стѣнамъ, балкамъ и (слыжамъ) крюч

камъ. Между кистями винограда висѣли въ
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сѣточкахъразныхъ сортовъ сливы, яблоки,ай

вы, бергамоты, груши, персики, абрикосы и

гранаты. Въ пучкахъ висѣла рябина ивинныя

ягоды—инжиръ. На полкахъ между посудой

размѣщены были овощи: дыни татарки, ды

ши ананасовки, зимовки, дубовки, такжеарбу

зы, тыкви, ропавки, баклажане (помадоры),

стручки перцу и т. п. Всѣ фрукты и овощи

перевиты были гирляндами изълистьевъ дуба,

клена, смоквы, оливы,лавра и платановъ. Гир

лянды въ свою очередь украшены были вѣн

ками, сплетенными изъ листьевъ и вѣтокъ съ

плодами частію крымскихъ, частію экзотиче

скихъ растеній, цвѣтовъ и фруктовъ, какъ-то:

„увgudду“ или мягкихъ финиковъ, „фравило!“

или цвѣтной клубники, растущей на деревахъ

и „gotor“, какъ называоятся они у балаклав

скихъ грековъ. Въ сѣняхъ и подъ навѣсами,

съсолнечной стороны мазанки висѣли папуши

табаку въ низкахъ. Съ порога своей спальни

молодая женаОсманъ-Чоха могла любоваться

дивнымъвидомътозеленаго, то голубагоморя,

могла слѣдить за полетомъ бѣлѣющихъ въпу

стынномъ морѣ парусовъ, могла любоваться

восходомъ луны надъ моремъ. Она могла ви
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дѣть даже играющихъдельфиновъ, часто цѣ

лыми стадами всплывавшихъ на поверхность

моря убереговъ или обгонявшихъ, идущіе ко

рабли и пароходы. Съпорога ея мазанки от

крывались по одну и по другую сторону ея

живописнѣйшія горы, вѣчноутопающія въ голу

бомъ морскомъ туманѣ и часто загорающіяся

разноцвѣтнымъ блескомъ яркихъ лучей солн

ца. Она могла любоваться ландшафтами рос

кошнѣйшихъ садовъ, овраговъ, видами дачь и

деревень, раскинувшихся по скатамъ горъ и

поморскому берегу очаровательпымиузорами.

Она могла бы заслушиваться гуломъ и пле

скомъ морскихъ волнъ; могла бы слѣдить за

полетомъ орловъ, вѣчно парящихъ надъ мор

скими берегами и горами, видѣть баклановъ,

разноцвѣтныхъ чаекъ, бѣлыхъмартыновъ, ста

да и вереницы утокъ, дикихъ гусей, лебедей

и огромныхъ бабъ, могла глазами своими то

нуть въ нѣжнѣйшей синевѣ высокаго неба, а

горячій и душистый ветерокъ съ горъ и съ

моря могла бы ласкать прямо на груди своей.

Она жила въ роскоши и нѣги среди южной

природы и южнаго моря. Она окружена была

ими и страстными ласками ОсманъЧоха. Она,
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могла бы быть счастливѣйшею изъ женщинъ.

Но счастье было далеко отъЮщадe.

Отъ зоркихъ глазъ Османъ-Чоха не укры

лась глубоко затаенная и постоянная грусть

Юцаде. Прошла короткая зима, воротилась

ясная, цвѣтущая и благоухающая весна. Но

внутренній червь тоски содня надень точилъ

Юцаде. Вѣчно грустная иравнодушная къла

скамъ чабана, она тосковала, плакала и ви

димо худѣла. Ей все хотѣлось въ горы, на

море. Порой уста ея внезапно произносили

имя Алима. Османъ-Чохъ подслушалъ таин

ственныйлепетъ этого ненавистнаго ему име

ни, и въ груди его повернулась змѣякровавой

мести. Теперь онъ разгадалъ причину постоян

ной грусти и холодности къ нему Юцаде, и

думалъ: Алимъ сгубилъІОцаде, изсушилъ ея

сердце, сжегъ красоту ея. Онъ убилъ жену

мою, убилъ мое сердце, убилъ жизнь мою.

Суди же меня Аллахъ!Яубью его.

Затаивъ въ душѣ своей злобную месть къ

Алиму, чабанъ сталъ суровъ, жестокъ и рев

нивъ къ ІОцаде. Змѣя мести изъ сердца его

скоро высосала послѣднія капли всякой жа

лости. Ѳсманъ-Чохъ сталъ искать Алима. Онъ
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подговорилъдрузей иразослалъ шпіоновъ. Но

Алима нигдѣ не находили. Цѣлый годъ никто

не встрѣчалъ и невидалъ его. Говорили, что

Алимъ покинулъ южный берегъ и удалился

заСимферополь. Но скоро потомъ судьба све

ла Алима съ злобнымъ Османъ-Чохомъ.

Однажды, подъ вечеръ, Алимъ изъ Балак

лавы ѣхалъ въ Байдарскую долину. Близъ

Мордвиновскихълѣсовъ, въ одномъ изъ овра

говъ, по которымъ вьется почтовая дорога,

Алимъ скакалъ на бѣломъ конѣ, котораго ку

пилъ ему Сиди. Вдругъ онъ увидѣлъслѣдую

щее. Несчастный грекъ, съразбитымъ и окро

вавленнымъ лицемъ бѣгалъ по дорогѣ и кри

чалъ караулъ. Подлѣ повозки замертво лежа

лажена его. Груднойеяребенокъ, крича, пол

—Что съвами случилось? спросилъАлимъ,

останавливая разгоряченнаго своего коня.

—Алимъ, Алимъ! и его шайша насъ огра

били... убили... Заступись, спаси насъ, доб

рый человѣкъ! кричалъ грекъ.

— Какой Алимъ васъ ограбилъ? Гдѣ онъ?

съ удивленіемъ спросилъ Саибъ.

—Тамъ!.. Сейчасъ онъ только чтоскрылся,
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отвѣчалъ грекъ, указавъ на оврагъ,

Разбойникиразбѣжались. Алимъ проводилъ

спасенныхъ досамой Балаклавы и потомъ во

ротился назадъ.

Черезъ часъ, онъ проѣхалъ Байдары и на

чалъ спускаться съ вершины Яйлы въ томъ

мѣстѣ, гдѣ теперь стоятъ тріумфальныя воро

таБайдарскія съчасовыми. На этомъ тѣсномъ

и опасномъ спускѣ, онъ повстрѣчался съ та

тариномъ.

—Кто ты? спросилъ Алимъ, остановя та

тарина.

— Я мухалатскій чабанъ и другъ Османъ

Чоха.

— Гдѣ же самъ Османъ-Чохъ, другъ мой?

Веди меня къ нему. Я–Алимъ!

Отъодногоэтого именитатаринъзадрожалъ,

и неговоря ни слова, повелъ его пооврагамъ.

Въ эту ночь съ стадомъ своихъ чундуковъ,

Османъ-Чохъ и его товарищи ночевали въ

Менги-ханскомъ оврагѣ.

— Османъ! Другъ мой! Кошкеде, кошкеде!

Какъпоживаешь?КакъздравствуетътвояЮца
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де? Яневидался съвами цѣлыйгодъ! радост

но закричалъ Алимъ, подъѣхавъ къ стаду и

распознавъ въкружкѣ чабановъ Османъ-Чоха.

Слова эти, какъ тяжкія цѣпи упали на Ос

манъ-Чоха, когда онъ узналъ Алима. Съ ми

нуту чабанъ оставался нѣмъ и недвижимъ,

Страшнаябуря мгновенно поднялась въ душѣ

его. Онъхотѣлъ събыстротою барса бросить

ся на Алима и растерзать его въ куски. Но

невольноечувство страха сдержало егоярость.

Чабанъ едва переломилъ себя.

— Алимъ! Я не ждалъ тебя. Ты испугалъ

меня. Я весь дрожу! едва внятно пробормо

талъОсманъ, приближаясь къАлиму.

Алимъ сошелъ съконя, поздоровался съча

банами, объявилъ имъ свое желаніе провести

съ ними наступившую ночь, какъ съ старыми

друзьями, поручилъ имъ своего коня и про

силъприготовить наужинъсвѣжихъшашлыковъ

Потомъ взявъ зарукуОсманъ-Чоха, онъ по

дошелъ съ нимъ къ костру, слегъ на боковую,

раскурилътрубку и началъ подробно разспра

шивать у Османа о Юцаде, о ихъ взаим

номъ счастіи, о Сиди, Олай-Барѣ, Мeнъ-Ханъ

и т. п. Получивъ отъ чабана краткія, но доб
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рыя вѣсти. Алимъ остался очень доволенъ.

Тѣмъ часомъ приготовленъ былъ шашлыкъ.

Алимъ и чабаны расположились у костра въ

одинъ кружокъ. Османъдосталъвъчабанской

арбѣ мѣдный кувшинъ съ водкой и поднося

его Алиму, сказалъ:

— Любезный Саибъ! Выпей за здоровье

мое и моей Юцаде. Я давно берегу этотъ

подарокъ для одного тебя. Его приготовила

для тебя сама Юцаде. Выпей же Саибъ!

—Благодарю, благодарю, Османъ, любез

ный братъ и другъ! Я вижу, что вы меня не

забывали и любите меня, я радъ этому. Но

ты блѣденъ Османъ, ты дрожишь, твои гла

за горятъ, ты дышешь тяжело! Не боленъ

ли ты? мой другъ!

—Такъ! мой безцѣнный Саибъ! ты уга

далъ. Вотъ ужъ годъ, какъ день и ночьменя

мучитъ злѣйшая лихорадка!

Ну такъ прежде всего я пью за твое здо

ровье! сказалъ Алимъ, осушаячарку. Потомъ

передавъ ее Осману, продолжалъ, выпей же

и ты, вѣрный другъ,скорѣй согрѣешься.

Чабанъ выпилъ. Алимъ сталъ подчивать

прочихъчабановъ. Они отказались. Отказался

15
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за ними и Османъ-Чохъ, и всѣ гуртомъ на

чали упрашивать Алима питьза всѣхъ. Алимъ

не отказался. Ему пришла охота повеселится

въ кружкѣ людей, въ любви и преданности

Между тѣмъ какъ Алимъ пилъ изъ мѣдна

го сосуда крѣпкую настойку, Османъ-Чохъ

не замѣтно отдалился отъ общаго кружка въ

сторону, отозвалъ къ себѣ одного татарина и

шепнулъ ему:

— Гассанъ!" Пришла пора одолѣть намъ

общаго врага! Онъ охмелѣлъ и скоро заснетъ»

а мы свяжемъ его по рукамъ и по ногамъ.

Гассанъ, лети стрѣлой въ Байдары, скажи

караульнымъ, что Алимъ у насъ и веди сюда

стражу!

— Гассанъ скрылся въ темнотѣ, Османъ

воротился къ костру.

Тамъ подъ звуки жужжащей дудки Алимъ

— Безцѣнный мой Саибъ ! Коли гулять,

такъ гулять! Выпьемъ-ка еще! Я невыразимо

радъ что вижу тебя, а моя Юцаде всякій

часъ вспоминаетъ отебѣ. Кушайжеотецъ мой.
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Алимъ залпомъ осушилъ нѣсколько чорокъ

сряду. "

— Пью за счастіе твоей Юцаде; я люблю

тебя и дочь мою. Завтра жеувижу ее пью

за всѣхъ чабановъ, друзей моихъ говорилъ

Алимъ.

— Тебѣ такъ тяжело плясать, безцѣнный

мой Саибъ. Сними-ка съ себя твое оружіе,

скинь съ себя башлыкъ и отдай мнѣ, я все

сберегу до утра. Вѣдь ты у насъ какъ дома.

Мы всѣ твои вѣрнѣйшіе друзья илюбимъте

бя, умоляющимъ голосомъ говорилъ Османъ

Чохъ.

Алимъ послушался Османа. Онъ отдалъему

свой башлыкъ, пистолеты, шашку и остался

при однихъ кинжалахъ. Съ ними онъ никогда

не разставался. Потомъ онъ снова пилъ и

плясалъ. Наконецъ крѣпкая настойка, уси

ленныя движенія и излишняя радость отума

нили буйную голову Алима. Крѣпкое тѣло

его ослабѣло. Скоро онъ близъ костра слегъ

и заснулъ.

Увѣрясь, что Алимъ спитъ какъ убитый

Османъ и сообщники его отобрали кинжалы,

осторожно скрутили веревками ноги и руки,

«- Т

__
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и начали привязывать его къ большому дере

ву. Въ это время Алимъ проснулся, рванул

ся, но было уже поздно.

Османъ-Чохъ какъ свирѣпый звѣрь кинулся

на Алима, котораго за нѣсколько мгновеній

называлъ отцомъ, другомъ, безцѣннымъ Саи

бомъ.

Въ припадкѣ бѣшенства Османъ началъ

бить, рвать волосы несчастнаго плѣнника, ко

торый, не говоря ни слова, хохоталъ.

Пришедшіе солдаты только силою удалили

Османъ-Чоха отъ плѣннаго Алима.

Говорятъ, что Юцаде, узнавъ о плѣнѣ

Алима, бросилась съ скалы и убилась на

смерть.

Есть на татарскомъ кладбищѣ въМухалат

кѣ одна могила съ надписью, смысла которой

еще ни кто не понялъ,
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